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CBbCTABHU ENNEMEHTU HA Takep Enektpuyeckn Kom6uHmpaH RD-ES16
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OnuncaHue Ha enemeHTUTE:
1. Cnycbk MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeamn
2. Jloctye 3a ocBoGOXaaBaHe Ha OTBOpa 3a 3apexaaHe ynotpebal
3. PerynupaHe Ha cunara Ha ygapa. Refer to instruction manual
4. MNyckoB nNpekbcBay booklet!

D [BonHa nsonauyus
Double isolation




RAIDERYE

A,

I
I//I//ll///l////lﬂlllﬂ/ﬂI!Ill!l,




4 www.raider.bg

BG

OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a NokymnkaTa Ha MalWHa OT Hal-0bpP30 pa3BMBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckun, 6eH3MHOBU U NHEBMaTM4HM MawurHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawmnHu u pabortata ¢ Tax we Bu npocrasu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pasnonseare Ta3u MallnHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTEITHO MPENnopbKuTe U
npepgynpexaeHusaTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUMUOEHTU, BaXHO € Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a fja MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TMpeAcTaBATEN Ha
npousBoauTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cochusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHanHn n Xxo6u eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHN MHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eAuHULA

Mopgen - RD-ES16
3axpaHBaLlo HanpexeHne Vv 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
Bpovi nMpoHn B MuHyTa min! 30
[bmkrHa Ha ckobuTe 1 NMpoHUTE mm 8-16
LLnpuHa Ha ckobute mm 11.3
[ebenuHa Ha ckobute mm 0.7
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusita - Il




1. o6wm
pa6ora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUs.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa foBefe OO TOKOB yaap,
noxap u/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsBante
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

1.1. BesonacHocT Ha paGoOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO
yucto U pobpe ocBeteHo. BesnopAabLKLT
M HepoCTaTbYHOTO OCBeTNeHWe Morat Aa
cCnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He pabGotete c MawmHaTa B cpeaa
C MOBMLUEHA OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
eKCnno3usA, B 6nMu3ocT OO0 JNecHO 3ananumu
Te4YHOCTM, rasoBe WNM NpaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabGora B
MalUWHUTE ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NnaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTtepuanu unu
napu.

1.1.3. [pbXTe Aeua M CTPaHUYHM nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe, JokaTto pabortute
¢ MawuHaTta. AKo BHuUMaHueTo Bu 6Bae
OTKJIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTporna Hapg
MaluuMHara.

1.2. BesonacHocT
eneKTpPUYecKu TOK.

1.2.1. WencenbT Ha MawwuHaTta TpsiGBa
[a e noaxopsl, 3a MOnN3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB Clly4yall He ce [onycka M3MEeHsIHe
Ha KOHCTpyKkuusiTa Ha wencena. Korarto
paboTute CcbC 3aHyNeHW eneKkTpoypeau,
He wu3non3BavTe apganTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpuUrMHanHW LWencenu u
KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.2.2. U3bsareante gonupa Ha TtAnoto Bu
[0 3a3eMeHM Tena, Hanp. TPbLOU, oToNNUTENHN
ypeau, nedykn u xnagunHuuu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap € no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe MawuHaTa cu OT
Abxa v Bnara. lMpoHukBaHeTo Ha Boga B
MallMHaTa noBulIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBante 3axpaHBaLWusi
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NPeABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuMTe MawwuHaTta 3a Kabena
MnM pa u3BaguTe Liencera oOT KOHTakTa.
MNpepna3sante kabenma oOT  HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, Jonup A0 OCTpU pbO6oBe unu
[0 MNOABWXHU 3BeHa Ha [Apyru MalluHM.

yKkasaHusas 3a Ge3onacHa

npu pabota c

RAIDERNE

MNMoBpeaeHn unu ycykaHu kabenu ysenvyasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pa6oTtute Ha OTKpUTO,
BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKkTpUYecku npeKkbeBay
Fi (npekbcBay 3a 3alWMTHO W3KNIOYBaHe C
peceKkTHOTOKOBa 3aluMUTa), @ TOKBLT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agencrtsa T3 Tps6Ba oa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a
YCTPOMCTBO Ha eneKkTpu4YeckuTe ypeaobu wm
enekTponpoBogHuTe nuMHUK”. WUsnonsBauTte
camMo yabimkuTenu, noaxoasim 3a paboTa
Ha OTKpuTo. M3non3BaHeTO Ha yAbIDKUTEN,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BrlaxHa cpepa, usnonssanTte
npeanaseH npekbcBay 3a YTEYHU TOKOBE.
M3non3BaHeTo Ha npepnaseH MnNpeKbCcBay
3a yTe4YHU TOKOBE HamansiBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. BesonaceH HauyuH Ha pa6orTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUpPaHW, cnegeTte
BHMMAaTEsIHO AEACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMBo U pasymHo. He usnonsBaiTe
MaluMHaTa, Korato CTe YMOPEHU WnU nop
BNMUAHMETO Ha HApPKOTUYHU  BeLUecTBa,
ankoxon unu ynownsawm nekapcrtea. EauH mur
pa3cesiHOCT Npu pabota c MaluMHa Moxe Aa
MMa 3a MocneAcTBME M3KIHOUYUTENHO TEXKMU
HapaHsiBaHUs.

1.3.2. Pa6oTteTe c npegnasBawo paboTHO
obnekno M BMHarM c npeanasHA ouuna.
HoceHeTo Ha noaxoaswm 3a mnon3BaHaTa
MalluHa ¥ U3BbPLUBaHAaTa AEeNHOCT JIMYHU
npeanasHuW  cpeacTBa, Kato  AuxarernHa
Macka, 34paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OOBYBKM
cbC cTabuneH rpandep, 3awMTHa Kacka unm
wymo3sarnywmtenu (aHtuconn), HamansaBa
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.3. U3bsareBanTe onacHocTTa ot
BKJIIOMBaHe Ha MalMHaTa No HeBHUMaHwue.
MNpeou pa BknouMTe Lencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBUAT MpeKbCcBa4 € B MOoXeHue
«U3KIIOYeHO». AKO, KOraTo HOCUTe MaluuHaTa,
ObPXKUTE TMpPbCTa CU BbPXYy NyckoBus
npekbcBay, CbliecTByBa OMAacHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3rononyka.

1.3.4. NMpean pa BKNOYMTE MalMHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT Hes BCUYKU
MOMOLLHA MHCTPYMEHTU U raeyHu KIlo4yoBe.
MomoLeH UHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
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ce 3BeHO, MOXe Aia NPUYMHM TPAaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBEeHUTe
NosioXXeHuA Ha Tanoto. Pa6otete B cTtabunHo
NMOJIOKEeHMEe Ha TANOTO U BbLB BCEKM MOMEHT
nogAabpXxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
[a KOHTponupaTe MaluMHata mno-gobpe wm
no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa
cuUTyaums.

1.3.6. PaboteTte c noaxogswio obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKU APeXu UMK yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pPbKaBULMU
Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHME OT BbPTALWMU
ce 3BeHa Ha mawwuHuTte. Llupokute apexw,
yKpalleHusiTa, Abnrute Kocu morart aa 6bpar
3axBaHaTU U YBIIeYEHU OT BLPTALLM Ce 3BEHa.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO WU3MNONI3BAHETO
Ha BbHIWHA acnupauuMoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BK/oYeHa U PyHKLUMOHUPA
nsnpaBHo. Manon3BaHeTo Ha acnupauUoOHHa
cucTteMa HamansiBa puckoBeTe, AbKalm ce
Ha oTAensuiarta ce npu pabora npax.

1.4. Tpuxnuso OTHOLUEeHUe KbM
MaLMHuTe.
1.4.1. He npeToBapBaiTe MalwMHaTa.

M3non3Bante MawWMHUTE camMoO CbOOpa3Ho
TAXHOTO npeAHa3sHayeHue. Llle paGoTute no-
pobpe n no-6esonacHo, KoraTto u3nonssarte
noaxopsulata MallMHa B 3ajafeHus  oT
npousBoAuTenA Avana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wu3nonsBanTe MaluMHa, 4YUUTO
NyCKOB MnpeKbcBa4y e noBpeaeH. MawwuHa,
KOATO He MoXe pa Obae WU3KMO4YBaHa
M BKMO4YBaHa nNo  nNpeaBuaeHus  OT
npou3BoAUTENA Ha4MH, e onacHa 1 TpsibBa Aa
6bae peMoHTMpaHa.

1.4.3. MNpean aa npomMeHsTe
HacTPOMKUTE Ha MaluMHaTa, [a 3ameHsATe
pPaGoTHM WHCTPYMEHTU U [AOMbIIHUTENTHU
npucnoco6neHums, KaKTo ] KoraTto
NPOABLINKATESNTHO BPeMe HsMa Aa u3nornssare
MaluMHaTa, WU3KMNYBaWTe Lliencena oT
3axpaHBalyaTta Mmpexa. Ta3um Msipka npemaxsa
onacHoCTTa OT 3aAe/cTBaHe Ha MaluMHaTa no
HeBHUMaHMe.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalUMHUTE Ha MeCTa,
KbAETO He Mmorat fga ObaaT [oCTUrHaTU
or peua. He ponyckante Te pa 6bapar
W3Mon3BaHu OT Nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HauMHa Ha paboTa C TAX U He ca npoyenwu
Te3n MHCTpyKuuu. Korato ca B pbueTe Ha
HEOMNUTHMU NoTpeduTenu, MallMHUTE MoraT Aa
6bAaT U3KNIOYUTENHO ONacHM.

1.4.5. Noaaobpxante MawunHUTe cu

rpuxnueo. NpoBepsBanTe Aanu NoABUXHUTE
3BeHa (yHKUMOHMpAT Oe3yKkopHo, Aanu
He 3aKnWHBaT, Aanu WMa CYYNeHu WU
noBpeAieHN AeTaunv, KOWUTO HapyluaBar
UMW U3MEHAT YHKUMUTE Ha MaluuHaTa.
MNpean pa wusnons3sate MalivHaTta, ce
norpuxeTte mnoBpeAeHWTe pgeTtaunu  Aa
6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot TpypoBute

3MoMoNnykM ce AbiKaT Ha  Hepobpe
noaabpXKaHW MalVMHU U ypeau.
1.4.6. Nogaobpxante pexewmte

VHCTPYMEHTU BUHarun p[obpe 3aToyeHu ©
yuctu. [Jobpe noagbpXKaHUTE pexeLlum
MHCTPYMEHTU C OCTpU pbOOBe okasBaT no-
Marnko CbMNpOTUBIIEHUE U C TAX ce paboTu no-
neko.

1.4.7. U3nons3BanTe MalluHuTe,
AOMbIHUTENHUTE npucnocobneHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTM U T.H., CbOOpasHO
VMHCTPYKUMUTE Ha npoussBoputens. [lpu
ToBa ce cbobOpassiBaiTe U C KOHKpeTHuUTe
paboTHM ycnoBuA U onepauuu, KOUTO
Tpsa6éBa Aa wusnbnHute. M3nonssBaHeTo Ha
MallMHaTa 3a pasfu4yHU OT NpeaBUAEHUTE
OT NMpoU3BOAUTENA MPUIIOKEHUA MOoBULLABA
onacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYyAOBU
3MOoNOonyKu.

1.4.8. Uudbopmaumsa 3a u3nbuyBaH WYyM U
BUGpauum.

CTtoMHOCTMTE 3a WymMa ca onpeAeneHn
cbrinacHo EN 60745.

HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe 80,3 dB(A);
MouwHocT Ha 3Byka 91,3dB(A).
HeonpepgeneHoct K=3 dB.

Pa6oreTe ¢ wymosarnywurenu!

MbnHaTta CTOWHOCT Ha BUGpaunute
(BeKTOpHaTa cyma no TpuTe HanpasrieHusA) e
onpepeneHa cbrnacHo EN 60745:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUGpaumu:

ah =4,74m/s2, HeonpepgeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHuIWETO Ha reHepupaHuTe BUOpauumn
e onpepeneHo cbINacHo npoueaypara,
neduHupa Ha B EN 60745 mn moxe pa
6bAe M3Non3BaHO 3a cCpaBHsIBaHe C ApPYru
MawuHu. To e noaxoAswo CbWO M 3a
npeagBapuTenHa OpUEHTUPOBBLYHA MpeLeHkKa
Ha HaToBapBaHeTo oT BUGpauun. MocoyeHoTo
HMBO Ha TreHepupaHuTe BubGpauum e
npeacTaBUTENTHO 3a HaW-4ecToO cpeljaHuTe
NpunoxeHus Ha MalwumHata. Bce nak, ako
MaluMHaTa ce u3nonsBsa 3a ApYyru AeWHOCTH, C
APYr1 paboTHU MUHCTPYMEHTU UM aKo He Obae
Aob6pe noaabpxaHa, KakTo € npepnucaHo,



pPaBHULLETO Ha reHepupaHUTe BUOpaLmum Moxe
pa ce npomeHu. ToBa 6u Morno aa ysenuuun
3HauUUTENNIHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT
BMOpauum B npoueca Ha pabora. 3a ToyHaTa
npeueHka Ha HaToBapBaHeTO OT BUOpauuu
TpssbBa pa 6bAaT B3MMaHM npeaBua U
nepuoguTe, B KOMTO MalUMHaTa € U3KITIYeHa
unu paboTu, HO He ce mnon3Ba. ToBa 6u
MOFNI0 3HA4YUTENHO Aa Hamanu CyYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUGpauuu.

2. CMEUN®UYHU NPABUIIA 3A
BE3O0OMACHOCT

2.1. ONMACHOCT OT HAPAHABAHE!
Hukora He HacouBauTe ypeaa KbM cebe cu,
KbM APYru Xopa Unm XuBoTHU. BHumaBaiite
OT ApyraTta cTpaHa Ha obpaboTBaHuA aeTann
[a HAMa Xopa Unu XXKUBOTHW.

2.2. NA3ETE OYUTE CU! HoceTte
npeanasHu ounna. ToBa BaXu U 3a NIMLETO,
nomarailo 3a NoAKpensiHe Unv NpuabLPXaHe.

2.3. 3apexpainTe NbLAHUTENA caMo Npu
U3Knto4eH ypen!

2.4. He nsnonssanTe ypeaa 3a 3axsaijaHe
Ha eneKTpPU4ecku NPoBOAHMULIN.

2.5. O6be3onacete obpaboTBaHusA aeTann.
®dukcupaHeTo My e No-6e30MacHo CbC
3aTeraTeneH MexaHu3bM UNu MeHreme,
OTKOJSIKOTO aKO ro AbpPXUTe C pbka.

2.6. ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!
U3nonsBainTe ypeaa camo c
npeaHa3HavyeHUTe 3a Hero CKO6u U NUPOHMU.
BHumaBanTe cko6MTEe UNU NUPOHUTE Aa He
CTbpuaT oT 06paboTBaHus geTann u ga He ro
npo6uBar.

2.7. KpatbK pexum Ha paborta: Cnen
pa6oTta BnpoabmkeHue Ha 15 MUHYTH
ocTaBeTe ypeAa Aa ce oxfaau.

2.8. Hukora He nscTtpenBanTe ckobu
UnU NUPOHMN BBLB Bb3ayXxa. M3cTpensHuTe
OT6NM30 CKOOU UMM NMPOHM MoraT Aa
NPUYMHAT TEXKWA HapaHsiBaHUS.

2.9. CBbp3BanTe c ypeaa camo Meku
MaTepuanu Kato AbLPBO UMK ThkaHu. B
NPOTUBEH crly4yaun ypeabT MoOXe fa ce
noepeau.

3. UHCTPYKUMU 3A MOHTAX
BHUMAHME! Hukora He cBbp3BanTe

wencerna B KOHTaKTa, 4OKAaTO BCUYKU
WHCTanauum n Kopekuumn He 6baar

ATER

3aBbpPLUEHU U CTe Npoyenu u pasdpanu
MHCTPYKLUMUTe 3a 6e30nNacHOCT U
eKcnoarauus.

MpoBepeTe ganu 3axpaHBaHeTo 1
erleKTPUYECKUS] KOHTaKT, KOUTO ce U3nonsea
ca B CbOTBeTCTBMe C MawuHarta. MornegHeTe
Tabenkata Bbpxy MaluMHaTa. Bcuuku
peMoHTU TpsiGBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT
KBanudULUUPaH eneKTPOTEXHUK.

4. MPEOU YNOTPEBA
* SAPEXOAHE HA MbIHUTENA

- CTUCHETe Nib3raya Ha NbNHUTeNs

- U3BaZleTe NiTb3raya oT NbHUTENSA Ha
ypeaa.

- 3apefeTe MbIIHUTENS C CKOOU unu
MUPOHMU.

Yka3aHue 3a 3apexaaHe ¢ MMPOHMU:

3a 3apexaaHe ¢ NMPOHU U3non3BanTe
JIeBUSA KaHal, KaKTo e NoKa3aHo AeTausiHo
Ha dur. 1 cTp. 2 u 3. O6BLpPHETE BHUMAHMe,
Ye rnmaBaTa Ha NMUPOHa TpsIGBa Aa e BUHaru
Harope.

YkasaHue: npu 3apexpaHe umanTe
npeaBUA MaKCMMaritHOTO KONIMYECTBO OT
okorio 85 ckobu unu 75 nupoHa.

- cnep 3apexpaaHe uM3byTanTe nnb3raya
B NbIIHUTENS 40 OrpaHU4YeHUeTOo, [OKaTO ro
yceTuTe 1 YyeTe Aa WpakHe.

Yka3aHue: oT nokasaTternsi 3a HABOTO Ha
3anbiBaHe MoXeTe Aa pa3bepeTe Aanv B
MbIIHUTENS MMa OLLe CKOOU.

5. ®YHKUUU U XAPAKTEPUCTUKU

MpaBunHa ynotpe6a

EnekTpuyeckusaT Takep € mnpegHa3HaveH
3a gomawHa ynotpeba npu 3axBawaHe Ha
KapTOH, W30MauuMoOHHM MaTepuanu, Koxa,
nnat (TeKCTUSIHW MU eCTeCTBEHU BnakHa)
M Ap.nogo6HU matepuanu BbpXy TBLPAO U
MEKO AbpBO, TanawuTeHU MNIIOCKOCTU WIU
mMatepuanu oT poaa Ha wnepnnar. Ynorpebara
My € pa3pelleHa camMO B CyXu MOMELLEHUA.
Bcsko apyro npunoxeHue UM NpoMsiHa Ha
MaluuHaTa ce cuuTa 3a HeuenecbobpasHo U
Kpue 3Ha4YMTeNHU OMacHOCTU OT 3IIOMOJYKM.
Mpou3BoaUTENAT He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a
LeTH, Bb3HUKHaNM nopagm HeuernecbobpasHa
ynotpeba. YpeabT He e npegHa3HaveH 3a
npomMuLLneHa ynortpeoba.
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6. PABOTA C YPEQA

BkniouBaHe

HaTucHeTe yCTpPOMCTBOTO Ha MSCTOTO Ha
MaTepwuana, KbAeTo uckate Aa 3abuerte ckoba
/ nnpoH.

OTknoyeTe ocBOOOXAABaALUNA OYTOH.
HaTtucHete cnycbka.

7. MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!

W3knioyete ycTpoMcTBOTO M u3BageTe
wencena oOT MPEXOBUSA KOHTAaKT, mnpeau
M3BbpLUBaHe Ha paboTa No yCTPOMWCTBOTO.

BuHaru nogabpxanTe  YCTPOWCTBOTO
4YKUCTO, CyX0 M 6e3 Hanuume Ha Macno unu
rpec.

M3nonsBante cyxa Kbpna 3a noyucrBaHe
Ha Kopnyca.

Axko cBbp3BawmAa kaben TpsabBa Oa ce
3ameHu, ToBa TpsA6Ba Aa ce M3BbLPWMU OT
npousBoauTensa Uiun Heroe npeacrtaBuTen, 3a
na ce nogcurypu 6esonacHocTTa Bu.

Hukora He wu3nonsBaunTe pasTBOpUTENU
KaTo OEH3MH, arikoxosyl, aMOHSiKk U BoAa WU
Ap Te3u pasTBopuTenu moraT ga noBpegsAT
nnacTtMacoBuTe 4acTu.

8. OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTU

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

W3knioyeTe yCTPOMCTBOTO W wu3BageTe
wencena OT MPEXOBUS KOHTaKT, npeaun
M3BbpLUBaHe Ha paboTa No yCTPOWCTBOTO.

MpuumnHa:

Ckoba uNM nNUPOH e OnokupaH B
YCTPOWUCTBOTO.

PeweHue:

OTBopeTe nNnb3ra4ya Ha NbAHUTENS.

Pa3xnabeTe HanpexeHWeTO BbpPXY cKkobuTe.
OTcTpaHeTe ckobaTa Unu NUpoHa.

9. ONMA3BAHE HA OKOINHATA CPE[A.

C ormea omnasBaHe Ha  oOKonHarta
cpepa MaluumHara, AONBLITHUTENHUTE
npucnoco6neHnss u onakoBkaTta TpsAOBa
pa  Obpar  nmoanoXeHM Ha o nopxoAswa

npepaboTtka 3a MOBTOPHOTO M3NON3BaHe
Ha cbAbpXawWwuTe ce B TAX CYpOBMHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peuMKNUpaHeTo AeTaunure,
npousBeAieHW OT U3KYCTBEHU MaTepuanu,
ca obo3HauyeHM NoO CbLOTBeTeH HayuH. He
U3XBbLPMsIATe MalMHUTE Npu  OUTOBUTE
otnagbum! CwrnacHo OupektuBata 2012/19/
EO oTHOCHO wu3nes3nute OT YynoTpeb6a
erNeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM YCTPOMCTBa U
YTBbpXXAaBaHeTO M KaTO HaLuMOHareH 3aKOH
MalUMHWUTE, KOUTO He MoraT ga ce U3nonsear
noseye, TpsiGBa Aa ce cLOUpaT OTAENHO U Aa
6bAaT noanaraHu Ha noaxoAsLla npepaboTka
3a OMon30TBOPSAIBaHE Ha CbAbpPXalmTe ce B
TAX LeHHU BTOPUYHU CYPOBUHMU.



RAIDERNE

Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric ,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-ES16
Rated voltage V 230
Frequency Hz 50
Number of nails per minute min-’! 30
Lenght of staples and nails mm 8-16
Width staples mm 11.3
Thickness of the staples mm 0.7
Protection class - l

Item description:

1. Trigger

2. Lever to release the filler hole
3. Adjusting the impact force.

4. Start-up switch
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1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.



1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

1.4.8. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined
according to EN 60745. Typically the
A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level 80,3 dB(A);

Sound power level 91,3dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 60745:

Vibration emission value ah =4.74 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
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2. SPECIFIC SAFETY RULES

2.1. Risk of injury! Never point the unit
to yourself, to other people or animals. Be
careful on the other side of the workpiece no
people or animals.

2.2. KEEP YOUR EYES! Wear safety
goggles. This also applies to the person who
helps to support or adherence.

2.3. Load the magazine only with the
device!

2.4. Do not use the device for holding the
wires.

2.5. Secure the workpiece. Fixation is safer
with or vise clamping mechanism than if by
hand.

2.6. Risk of injury! Use this appliance only
for its intended staples and nails. Beware of
magnet does not stick out from the workpiece
and not drilled.

2.7. Short time operation: After work
vprodalzhenie 15 minutes let the appliance
cool.

2.8. Never Launch staples or nails in the
air. Launched closely staples or nails can
cause severe injuries.

2.9. Connect the appliance only soft
materials such as wood or fabric. Otherwise,
the unit may be damaged.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

ATTENTION! Never connect the plug
into the outlet until all installations and
adjustments have been completed and have
read and understood the safety instructions
and operating instructions.

Check that the power supply and power
outlet used in accordance with the machine.
Look at the rating plate on the machine. All
repairs must be performed by a qualified
electrician.

4. BEFORE USE

¢ Filling the magazine

- Squeeze slider Magazine .

- Remove the slide of magazines on the
device.

- Load the magazine with pins or nails.

Instructions for filling nails:

Charging nails, use the left channel as
shown in FIG. 1. Notice that the nail head
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should always be up.

Note: loading note the maximum amount
of about 85 clips or 75 nails.

- After loading push the slider in the
cartridge to the limit as you feel and hear a
snap.

Note: the indicator fill level you can find
out whether the magazine has more clips.

5. Functions and Features

proper use

Electric tacker is designed for home use
in grip of cardboard, insulation materials,
leather, fabric (textile or natural fibers) and
similar materials on hard and soft wood,
particle board or materials such as plywood.
Its use is authorized only in dry rooms. Any
other use or modification of the machine
is considered inappropriate and creates
significant risk of accident. The manufacturer
is not liable for damages incurred due to
inappropriate use. Appliance is not intended
for industrial use.

6. HANDLING UNIT

inclusion

Click the device in place of the material
where you want to plant hook / nail.

Unlock the release button 1.

Press the shutter button 2.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

Risk of injury!

Turn the machine off and unplug it from
the electrical outlet before performing work
on the device.

Always keep the unit clean, dry and free of
oil or grease.

Use a dry cloth to clean the case.

If the connecting cable needs to
be replaced, this must be done by the
manufacturer or its representative, to ensure
your safety.

Never use solvents such as benzine,
alcohol, ammonia, and water, etc. These
solvents can damage plastic parts.

8. TROUBLESHOOTING

Risk of injury!

Turn the machine off and unplug it from
the electrical outlet before performing work

on the device.
REASON:
Staples or nails is blocked in the device.
SOLUTION:
Open slider Magazine. Loosen the tension
on the brackets.
Remove staples or nails.

9. DISPOSAL.

The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

The plastic components are labelled for
categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According
the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Instructiuni originale

RO

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sd ramana disponibile
pentru referinfe viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-ES16
Tensiune nominala \ 230
Frecventa Hz 50
Numar de cuie pe minut min-! 30
Suporturi de dimensiuni si cuie mm 8-16
Paranteze Latime mm 1.3
Grosimea suporturilor mm 0.7
Clasa de protectie - Il

Descrierea obiectului:

1. Declansare

2. Maneta pentru a elibera orificiul de umplere
3. Reglarea fortei de impact.

4. Comutator de pornire
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tutu-
ror instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si / sau raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine ilu-
minat. Tulburare de iluminat si saraci pot con-
tribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. in cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.21. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasca la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeazd comutatorul

curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbrécaminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. Inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off’. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.



1.4.3. inainte de a modifica setirile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.
1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu
au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vrdji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. Inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intretinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.
1.4.8. Zgomot si vibratii de informare.
Valorile masurate de sunet determinate
conform EN 60745. De obicei, nivelurile de
zgomot A-ponderat al produsului sunt:
Nivelul de sunet de presiune 80,3 dB (A);
Nivel putere sunet 91,3dB (A).
Incertitudine K = 3 dB.
Purtati protectie auditiva!
Valorile vibratiilor total (triada vector
suma) determinate conform EN 60745:
Vibratii de emisie ah valoare = 4.74 m/s2
Incertitudinea K = 1,5 m/s2.
Nivelul emisiilor de vibratii dat in
aceasta fisa de informatii a fost masurat
in conformitate cu un test standardizat
precizat in EN 60745 si poate fi folosit pentru
a compara o scula cu alta. Acesta poate
fi folosit pentru o evaluare preliminara a
expunerii. Nivelul specificat al vibratiilor
reprezinta aplicatiile principale ale
instrumentului. Totusi, daca instrumentul
este utilizat pentru diferite aplicatii, cu
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accesorii diferite si prost intretinute, emisiei
de vibratii poate diferi. Acest lucru poate
creste semnificativ nivelul de expunere

pe intreaga perioada de lucru. O estimare

a nivelului de expunere la vibratii, de
asemenea, ar trebui sa ia in considerare
momentele in care scula este oprita sau cand
este in executie, dar nu face de fapt treaba.
Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru.
2. REGULI SPECIALE DE SIGURANTA

2.1. Pericol de accidentare! Nu indreptati
niciodata unitatea de la tine, la alte persoane
sau animale. Ai grija pe cealalta parte a piesei
de prelucrat fara oameni sau animale.

2.2, Tine-ti ochii! Purtati ochelari de protectie.
Acest lucru se aplicd si persoanei care
contribuie la sustinerea sau aderare.

2.3. Incércati revista numai cu dispozitivul!
2.4. Nu folositi aparatul pentru exploatatie
firele.

2.5. Asigurati piesa de lucru. Fixare este mai
sigur cu sau mecanism de menghina de fixare
decat in cazul in care cu mana.

2.6. Pericol de accidentare! Folositi acest
aparat numai pentru capse ei declarati si
unghiile. Feriti-va de magnet nu se lipeste de
piesa de lucru si nu forate.
2.7. Exploatarii in timp scurt: Dupa
vprodalzhenie de lucru 15 minute lasati
aparatul sa se raceasca.

2.8. Niciodata Lansarea capse sau cuie in aer.
Capse sau cuie lansate strans poate provoca
leziuni grave.

2.9. Conectati aparatul numai materiale moi,
cum ar fi lemn sau material textil. in caz
contrar, aparatul se poate deteriora.

3. Instructiuni de asamblare

ATENTIE! Nu conectati niciodata stecherul
in prizd pand cand toate instalatiile si
ajustarile au fost finalizate si au citit si inteles
instructiunile de siguranta si instructiunile de
utilizare.

Verificati daca sursa de alimentare si priza
de putere utilizate in conformitate cu masina.
Uita-te la placuta de pe masina. Toate
reparatiile trebuie sa fie efectuate de catre un
electrician calificat.

4. UTILIZARE INAINTE
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* umplere revista

- Revista slider Strangeti .

- Scoateti capacul glisant din reviste de pe
dispozitiv.

- Incarcati revista cu ace sau cuie.
Instructiunile de completare unghii:
incércare cuie, utilizeazd canalul lisat asa
cum se arata in fig. 1. Observati ca seful
unghiilor trebuie sa fie intotdeauna in sus.
Nota: incarcare nota suma maxima de
aproximativ 85 de clipuri sau 75 de cuie.

- Dupa incarcare impinge cursorul in cartusul
la limita ca sa te simti si auzi intr-o clipa.
Nota: nivelul indicatorului de umplere 5 puteti
afla daca revista are mai multe clipuri.

5. Functii si caracteristici

utilizarea corecta

Tacker electric este proiectat pentru utilizarea
acasa, in prindere de carton, materiale
izolante, piele, tesaturi (textile sau fibre
naturale) si materiale similare pe lemn de
esenta tare si moale, placi aglomerate sau
materiale, cum ar fi placaj. Utilizarea ei este
autorizata numai in incaperi uscate. Orice
alta utilizare sau modificare a masinii este
considerata inadecvatd si creeaza un risc
semnificativ de accident. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele suferite ca
urmare a utilizarii necorespunzatoare. Aparat
nu este destinat pentru uz industrial.

6. Unitate de tratare

includere

Faceti clic pe dispozitivul in locul materialului
in care doriti sa planteze carlig / unghii.
Deblocati butonul de eliberare 1.

2 Apasati butonul declansator.

7. Curatarea si intretinerea

Pericol de accidentare!

Opriti masina si scoateti-l din priza inainte de
a efectua lucrari la aparat.

Pastrati intotdeauna aparatul curat, uscat si
fara ulei sau unsoare.

Folositi o laveta uscatd pentru a curata
carcasa.

in cazul in care cablul de conectare trebuie
sa fie inlocuit, acest lucru trebuie facut de
catre producator sau reprezentantul acestuia,
pentru a asigura siguranta dumneavoastra.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi

benzina, alcool, amoniac si apa, etc Acesti
solventi pot deteriora componentele din
material plastic.

8. DEPANARE

Pericol de accidentare!

Opriti masina si scoateti-l din priza inainte de
a efectua lucrari la aparat.

motiv:

Capse sau cuie este blocata in aparat.
Solutie:

Deschis Magazine slider. Slabiti tensiunea pe
console.

Elimina capse sau cuie.

9. ELIMINAREA.

Masina, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie sortate
pentru ecologice de reciclare.

Componentele din plastic sunt etichetate
pentru reciclare clasificate. Nu aruncati
sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si a punerii sale in aplicare in
legislatia nationala, sculele electrice care nu
mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic
corect.
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euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrHa BO KOMMaHujaTa € BOBeJeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUuoHarnHu
M XO00U eneKkTpUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKMU anaTku U 3aeaHuYKa xapasep. Ceptudmukaror
e uspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLN

napameTsbp eAnHULA BpeAHoCT
Mopen ) RD-ES16
HanoH V 230
HomuHanHa dppekseHuyja Hz 50
Bpoj knuHuM Bo MuHyTa min-’' 30
[onemMuHa Ha cTeruTe 1 WajkuTe mm 8-16
LLivpuHa Ha cTerute mm 11.3
DebenvHa Ha cTerute mm 0.7
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTpousonauusaTa - I

Onuc:

1. NpepnsBukyBay

2. JlocT 3a ocno6oayBate Ha AynkaTa 3a nosnHewe
3. MpunaropyBawe Ha cunarta Ha yaap.

4. lMoueToK 3a BKNy4YyBawe
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1. OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcTsa.
HenountyBakeTo Ha pgoBedeH nogony
VHCTPYKUMM MOXe aa p[oBede [0 CTPyeH
yAap, noxap v / unu Tewku nospeau. Yysajte
OBMe ynaTcTBa Ha CUrypHO MecTo.

1.1. Be3begHoCT Ha pabOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MeCTO 4UCTO
1 pobpo oceetneHo. Hepea v HepoBonHaTa
ocBeTyBake MOXe fa NOMOrHe 3a nojasaTa
Ha HecpekKa.

1.1.2. He pa6oreTe co MalumMHaTa BO cpeAuHa
CO 3rofileMeHa OnacHOCT of fMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO GNn3nHa Ha NnecHo 3ananueu
TEYHOCTWU, FacoBM WNM MNpaB MarTepujanm.
3a Bpeme Ha pabora BO MawuHUTE Ce
oanenat UCKpPU KOM MoXaT Aa 3ananart npas
maTtepujanu unv napw.

1.1.3. [pxeTe Aeua M CTPaHUYHU §NMLA Ha
6e36eaHo pacTojaHue popeka pabotute co
MalwumHaTa. AKo BHUMaHUETO Ce NPeHacoYv€eHM,
MOXXe Aia u3ryomTe KOHTponaTa Hag MalluMHara.
1.2. Be36egHOCT nNpu paboTa co eneKkTpU4Ha
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha mawumMHaTa Tpeba Aa
6uage coopBeTEeH 3a KOPUCTEHse KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce A0 nywTa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4okor. Kora
paboTuTe CO 3aHyNeHn eneKkTPUYHMU, He
KopucTeTe ajanTepyu 3a  NPUKIYYOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu npuknyyYoum m
KOHTaKTU HaManyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHu
Tena, Ha np. UeBKW, anapatv, Ne4Ykn W
cdpumxunpgepn. Kora Temoto e 3a3emMeHo,
PU3MKOT Of MojaBa Ha eneKTpU4YeH yaap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BallaTa mMallMHa oA OOXA
u Bnara. HaBneryBare Ha BoAa BO MallMHaTa
3roniemMyBa onacHocTa oA CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe kabenor 3a uenuTe 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
MawmHaTa 3a kabenot unu pa ja ussagute
MPUKIY4YOKOT oOf LTeKepoT. 3awTuteTe
ro kabenor op 3arpeBake, M3MpCyBaHe,
KOHTaKT CO OCTpM pabGoBM WUNN NOABWKHMU
eAVHULM Ha ApyrM mMawuHu. OwTeTeHn unm
W3BPTEHM XULM TO 3roriemyBaaT PU3MKOT of,
nojaBa Ha erneKkTpu4eH yaap.

1.25. Kora pabGotute Ha OTBOpEHO,
BKIy4yBajTe MalulMHaTa caMo BO MHCTanauum
onpemMeHu CO enekTpu4yHuM npekuHyBay Fi

(NpekMHyBa4y 3a 3awWTUTHa WCKIyYyBake
co pedhekTHOTOKOBa 3alUTWUTa), a cTpyjaTa
Ha yTeuka, Bo Koj ce aktmBupa OT3 Tpeba
na 6upe He noeeke oa 30 mA. Kopucrerte
camMo yAbmXUTenu, MnorogHn 3a paborta
Ha OTBOpeHo. YnoTpeb6aTa Ha yAbLXUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, o HamanyBsa
PU3UKOT Of, HAacTaHyBaHke Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e noTpeGHO KopucTewe Ha
MallMHaTa BO BriaXHa cpeguHa, KopucTtete
3alUTUTEH NPEeKUHyBay 3a YTEeYHU CTPYeH.
Ynotpe6ata Ha 3alITUTEH MNpeKuMHyBay 3a
YTEe4YHU CTPyeH HamasrlyBa pU3UKOT of nojaBa
Ha eneKkTpUYeH yaap.

1.3. Be3bepeH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bBwuaete KOHUeHTpUpaHu, crnegerte
M BHUMaTeNnHO CBOWUTe MNOCTanku W
nocranyBajTe BHUMMaTenHo u pasymHo. He
KOpUCTETe MallMHaTa Kora CcTe YMOPHU
WNU noa BrMjaHMe Ha APOruv, ankoxomn WUnu
HapKOoTU4HU nekoBuU. EpeH mur pascesiHocT
npu pa6ota co MawwuHa MOXe Aga uMMa 3a
nocrneauvua UCKNy4YMTeNHO TELKN NoBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTe paboTHa
obneka u cekoraw CcO 3alITUTHW oOu4una.
HocewseTo Ha cooABeTHM 3a KOpUCTeHse

MallnHa u pa60TaT JINYHMU 3alUTUTHHU
cpencTBea, Kako pecnupaTtopHa Macka,
3gpasu UBPCTO 3aTBOpeHUu 4YeBrninK CO

cTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUMEM WU
wymo3sarnywmurenu (aHTudoHn), ro Hamanysa
PU3MKOT oA, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
W36erHyBajTe onacHocTa of BKNy4yBake Ha
MalwimHaTa HeHamepHo. lMpea ga ro Bknyuute
NPUKIY4OKOT BuAaeTe CUrypHU Aeka naHCUpHU
NpeKnHyBay e BO nonox6ata “Uckrny4veHo”.
Axko, KOora HocuTe MaluMHaTta, [pPXuUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHMU NpPeKMHyBa4, MOCTOM ONacCHOCT
o} HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpea pa ro BKNyuYMTe MalLMHaTa,
6upete cCUrypHU fAeka cTe OTCTpaHeTu op,
Hea CMTe MOMOLUHM anaTku W BUNYLUKacTu
kny4yeBu. NMomolleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAMHMLA, MOXe Aa npeau3BuKa

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NONOXOM
Ha Tenoro. PaGotete BO cTabunHa

nonox6a Ha Tenoto M BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe
Aa ro KOHTporuparte MawwuHaTta nogo6po u
nobe3benHo, ako ce MNojaBM Heo4yeKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. PaboTtete co coopBeTHa obneka. He



paboTteTe CO WIMPOKM OGrEeKa MNU HaKWUT.
OpxeTe kocata, obrnekata M pakaBULM Ha
6e36eHO pacTojaHue of POTUPAYKU eAUHULU
Ha mawwuHuTe. LLnpokute obneka, ykpacure,
[ONTUTE KOCU MOXaT Aa 6uaar 3axBaHaTvu u
Toraw op, poTUpayuky eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HaiBOpELLUHa
acnupauMoHHa cucTem, bugete CUrypHu aeka
Taa e BKNy4YeH U (PYHKLMOHMPaA MCMpPaBHO.
Ynotrpe6ata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pu3vuMTe Nopaau cenapauuvja npu
pa6oTa npas.

1.4. TpMXNUBO OAHOC KOH MalUVHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MalUMHaTa.
KopucTtete mawmnHute camo cnopef HUBHaTa
HameHa. Ke paGoTute nogo6po u no6esbeaHo
Kora KopucTuTe coopBeTHa MaluHa BO
AedUHUPaHMOT oA NPOU3BOAUTENOT ONCer Ha
onToBapyBaHse.

1.4.2. He kopucTeTe MalMHa, 4YUN KpaeH
npekMHyBay e owTeTeH. MawwuHa koja He
MOXe Aa ce UCKIy4YuTe U Nno npenBuaeHUOT
o[ NPOU3BOAMUTENIOT HA4MH, € onacHa u Tpeba
Aa ce nonpasu.

1.4.3. MNpep ga npoMeHuTe NpunarogyBakaTa
Ha MawwuHata, Aa M 3amMeHu paboTHu
anatku U [OMNOSIHUTENHW CpPeAcTBa, Kako W
Kora mojoriro BpeMe Hema fa ja Kopuctute
MallMHaTa, WCKIlyYyeTe ro MPUKITy4YOKOT 3a
HanojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa
onacHocTa off aKTMBUpawe Ha MaluuMHaTa
HEeHaMepHO.

1.4.4. YyBajTe MawmMHUTEe Ha MecTa Kage LWTO
He moxaT pga 6upart nocturHatm oa Aeua. He
[03BONyBajTe TMe Aa ce KOpUCTU of nuua
KOW He ce 3ano3HaeHU CO HaYMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce MpouyuTane oBue ynaTcTBa.
Kora ce BO paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM
MalWHWUTEe MoXaT ga buaaT MCKNy4YuTerHo
onacHw.

1.4.5. OppxKyBajTe MalWMHUTE CU OfHecyBaTe.
MNpoBepyBajTe Aanu NOABUXHUTE €AUHULMN
cyHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, pAanu He
Maruuv, Aanu Mma CKpLUEHW WIIA OLUTeTEeHU
petanu, Kou Tro KpwaT wunuM MeHyBaaT
cdyHKUMUTE Ha malimHara. MNpen ga kopuctute
MalwimHarta [poBepeTe ganuv owTeTeH AeTanm
pa 6upat nonpaBeHn. MHory on paGoTHuTe
HecpeKku ce gomkaT Ha fowuTe oApXyBaHU
MalUMHW 1 anapartm.

1.4.6. OppxyBajTe ceyewe anaTku cekorail
Aobpo ocTperse nunctu. lo6po nopapxaHuTe
ceyewe CO OCTpM paboBM MMaaT nomasnky
OTMNOP U CO HMB ce paboTu NONecHoO.

ATER

1.4.7. Kopuctete MawuHUTE, OONOSIHUTENHU
cpeacTBa, paboTHUTe anaTtku, UTH, cnopep
ynatcTBata Ha npousBoguTenort. Mpu Toa ce
ycornacart U co KOHKpeTHUTe paboTHM ycroBu
M onepauMm Kou Tpeba ma rv 3aBpuwuTe.
Ynotpe6aTa Ha MalMHU 32 Pa3fIM4YHU Of OHUE
yTBpAEeHU o4 NPOU3BOAUTENOT ansiMKauuu
3rofieMyBa OfMacHOCTa O4 HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

1.4.8. Undopmauum 3a emntyBaH byyaBa
1 BUGpaumm.

BpepHocTuTe Ha OyyaBaTa ce
pecduHupanm Bo cornacHoct co EN 60745.

HuBo Ha 3By4eH nputucok 80,3 dB (A);

JauuHa Ha 3BykoT 91,3dB (A).

Heonpepenenoct K = 3 dB.

Pa6oTeTe co wymosarnywurenu!

LienocHaTta BpeaHoCT Ha BUGpauuunte
(BeKTOpCKa cyma 3a TpUTe HacoKu) e
oppeneHa Bo cornacHoct co EN 60745:

BpepHocT Ha reHepupate BUGpauum:

ah = 4,74m/s2, HeonpepeneHoct K= 1,5
m/s2.

HuBoOTO Ha reHepupare BUGpaumm e
pecduHupaHo cnopep nocrankara AecduHupa
Ha Bo EN 60745 u moxe aa ce Kopuctu 3a
cnopefyBake CO ApyrvM mawmHu. Toa e
COOABETHO U 3a NPeTXoAHa BOAUY NMpoLieHKa
Ha ToBapoT of, Bu6pauun. OnpepeneHnor
HUBO Ha reHepupase BUGpauum e
NpeTCcTaBHUK 3a HajYyecTUTe annukauum
Ha mawwuHaTa. Cenak, ako MalumMHaTta ce
KOPUCTM 32 APYrM aKTUBHOCTU CO ApPYrx
cpeacTBa 3a paboTta unu ako He 6uae
A06po noApKaHK, Kako LITO € NPONMULLIAHO,
HUBOTO Ha reHepupake BUbpauumn moxe
pa ce npomeHun. OBa 6u moxeno aa ro
3rofieMy 3Ha4YMTENHO KONUYeCTBOTO Ha
ornToBapyBawe oA BUbGpauum Bo npouecor
Ha pabora. 3a To4yHaTa npoLeHKa Ha ToBapoT
oA BMbpauum Tpeba aa 6uagaTt AoHeceHuU
npeaBuA U nepuoanTe Bo KOU MallMHaTa e
MCKNy4eH unu paboTu, HO He ce KOPUCTM.
OBa 61 MOXerno 3Ha4YMTerNHO Aa ro Hamanm
KONM4YeCTBOTO Ha ONTOBapyBake of
BUGpauum.

2, CMNEUNDOUYHU
BE3BEOHOCT

MEPKW 3A

2.1. OnacHocT op noBpepa! Hukoraw He ro
HacouyyBajTe anapaTtoT KOH cebe, KOH Apyru
nyfe wnu xuBoTHU. BHumaBajTe on apyrara
cTpaHa Ha pabGoTHOTO Mmapye ga Hema nyfe
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WINW XUBOTHM.
2.2, YYBAJTE OYUTE CU! Hocete
3aWwTMTHM oumna. OBa Baxu U 3a NULIETO,
nomara 3a nopgapxyBame Unuv NnpuapxyBame.
2.3. TMMonHeTe nNbNHMATENA camMo npu
UCKNy4eH ypepn!

2.4. He kopucTteTe ro anapartoT 3a rpabamwe
Ha eNeKTPUYHU NPOBOAHULIN.

2.5. lMpuuBpcTeTe paboTHOTO napue.
3arnaByBaH€e My € NOCUTYPHO CO 3aTerarerieH
MexaHu3amMm WU MeHreme, OTKOJIKY aKo ro
APXWUTe CO paka.

2.6. OnacHoct op noBpepa! Kopucrtete
ro amapaTtoT camo CO onpenereHoTo Hero
cnajanvuum n KnuHun. BHMmaBajTe cnojyBarnka
WNKU WajkuTe Aa He WTpYaT of paboTHOTO
napue v Aa He ro gynvart.

2.7. Kpatok pexxum Ha pa6ota: o pa6ora
BNpoAbinkeHMe Ha 15 MuMHYTM oOcTaBeTe
anaparoT Aa ce onaau.

2.8. Hukoraw He wucTpenyBa cnajanuum
Wnu Wajkn Bo Bo3AyxoT. UcTtpenaHa oabnusy
cnajanvuu Unu Wajkm Moxar Aa npeavsBukaat
Cepuo3Hu nospeau.

2.9. ToBp3yBajre co anapaTtoTr camo
MeKu maTepujanu Kako ApBO unu Tkusa. Bo
CNpPOTUBHO, YPEAOT MOXe Aa Ce OLITETHU.

3. MHcTpyKkumm 3a MHCTanauuja

NMPEOYNPEOYBAHKSE! Hukoraw He
noBp3yBajTe anapaToT BO LITeKep, AoAeka
CUTe WHCTanauuMm W Kopekuuum He 6upaar
3aBpWEHM U CcTe npouuTane u pasbpane
MHCTPYKUMUTe 3a 6e36eaHOCT U dyHKUMja.

lMpoBepeTe Aanu nma cTpyja u WITEKep, KOj
ce KOPUCTU ce BO COrMacHOCT CO MalluHaTa.
MornegHete ja Tabenata Ha MalwwuHara.
Cute nonpaBkum Tpeba pAa ce wu3BegyBsa
KBanuduKyBaH enekTpuyap.

4. NMPEQ YNOTPEBA

* MONHEHWE HA NBNHUTENA

- CTUCKaLl NU3ravyoT Ha MbIHUTEnNs .

- N3BapeTe nu3rayotr op NbrHUTENs Ha
anaparor.

- NonHeTe NbNHMTENs CO cnajanuuy Unu
wajku.

MHpunkaumja 3a nonHewe €O LWajKu:

3a nonHewe CO KIMHLUM KOpUCTETE NIEBUOT
KaHar, Kako LTO e NpuKaXxaHo AeTanHo Ha Cn.
1. 3abenexeTe geka rmaearta Ha Lajka Tpeba

fAa e cekoraiu rope.

HanomeHa: npu BuuMTyBawe UMajTe
npeaBuA  MaKCMMariHOTO KOJIMYECTBO Of
okony 85 cnojyBankute unu 75 KnNuHUK.

- Mo nonHewe UCTypKajTe nMU3ra4yor BO
MbNHUTENA A0 OrpaHuvyBaH-eTO, AoAeKa ro
NoYyBCTBYyBaTe U CryLHeTe Aa KINUKHe.

HanomeHa: op mokasaTtenu 3a HUBOTO Ha
nornonHyBake MoOXeTe Aa Ao3HaeTe ganv BO
MbIHUTENA UMa yLUTe cnajanuum.

5. ®DYHKUMM N KapaKTepPUCTUKMN

npaBunHa ynortpe6a

EneKTpVI‘-IHMOT Takep e HaMeHeT 3a
AomMallHa ynortpeba Bo rpabare Ha KapToH,
M3onauuckM MaTepujanu, Koxa, TKaeHuHa
(TEKCTUNHM  WNW  NPUPOAHM  BrakHa) w
Ap.nofobHN MaTepujanu Bp3 LBPCTa U MeKO
APBO, TanawnTeHn NIIo4MU UNN MaTepujanu oa
BakoB BuA Ha uBepuua. Heroeata ynotpe6a e
[03BOJIeHa camMo BO cyBu npoctopuun. Cekoja
Apyra annvkaumja unv npoMeHa Ha MallmHaTa
ce cMeTa 3a HeLeNIMCXOAHO U Kpue 3HauvajHu
onacHoctu opf Hecpeku. [MpoussepyBavot
He CHOCU OAroBOPHOCT 3a LUTeTa HacTaHaTh
nopaau HeuenucxogHo ynoTtpe6a. AnapatoT
He e HaMeHeT 3a MHAYCTpUCKa ynoTpeda.

6. PABOTA CO AMAPATOT

BKNnyJyBahe

MNputucHeTe ypenoT Ha MecToTO Ha
mMaTepwujanoT, Kage LITO cakaTe Aa 3arnaBuL
3arpapa / wajka.

OTknyy4eTe ro Kkon4yeto 3a ocrno6oayBake

CTuckalw Ha Ykpananoro 2.

7. YACTEHWE U NMopapluka

OnacHocT oa noBpepaa!l

Wcknyyete ro ypegor MU oOTKayeTe ro
MPUKIYYOKOT Off MPEXHUOT KOHTaKT, npepn
M3BpLUYBake Ha paboTa Ha ypeaorT.

Cekoralwu octaHeTe ypeaoT 4UCTO, CYyBO U
6e3 NpUcycTBO Ha Macrio UK Macr.

Kopuctete cyBa kpna 3a 4ucTewe Ha
KYKULLTETO.

Axko cTpyjHMOT Kaben Tpeba ga ce 3ameHw,
Toa Tpe6Ga pa ce M3BPWM OA CTpaHa Ha
NPOU3BOAUTENOT UM HEFTOBUOT NPETCTABHMUK,
3a Aa ce ob6e36enm 6e3benHocTa Bu.

Hukoraw He KopwucrteTte pacTBopyBaiun



Kako GeH3WH, afikoxosl, aMOHMWjak U BoAda M
AP OBMe pacTBOpyBa4yu MOXe Aa ro owrerar
nnacTUYHUTE AenoBMu.

8. CycneHaupame

OnacHocT og nospeaa!

Uckny4yete ro ypenor u oTkavete ro
NPUKIYYOKOT O MPEXHUOT KOHTaKT, npepn
M3BpLUyBake Ha paboTa Ha ypeaorT.

npuymHa:

3arpapa unu wajka e 6rnokupaH Bo ypeaor.

peLueHue:

OTBOpeTe ro NnMU3rayoT Ha MbAHUTENS.
OnabGaBeTe NPUTUCOKOT BP3 ApKauuTe.

OTcTpaHeTe anaToT UMy Lajka.

9. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuMTa Ha XWBOTHaTa cpeAuHa
MaluuHaTa, AOMNONHUTENIHM cpeacTBa U
ambanaxarta Mopa Aaa nogrnexar Ha coogBeTHa
obpaboTka 3a mMOBTOpHa ynoTpeba Ha
coppXXaHu BO HUB CypOBUHU. 3a onecHyBake
Ha peuuKNUpaHweTo AeTanuTe NpousBedeHuU
o4 BelTayku MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooaBeTeH HauuH. He dpnajre mawwuHuTe
Bo otnap! Cnopep [OupektuBata 2012/19/
EO 3a u3nesere op ynortpeba enekTpuyHu
M eneKTPOHCKM ypeau WU yTBpAyBawheTo U
KaKO HauWoOHareH 3aKOH MaluMHUTE, KOU He
MOXaT [a ce KopucTtaT noseke, Tpeba ga ce
cobupaat opgaenHo u ga 6ugaTt noanoXxeHu
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYyBaH€e Ha
coApXXaHu BO HUB CeKYHOAPHU CYPOBUHM.

RAIDERY:
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar . me_r|_1a vrednost
jedinica

Model - RD-ES16
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Broj eksera u minuti min-’' 30
Veli¢ina konzole i nokte mm 8-16
Sirina konzole mm 11.3
Debljina zagradi mm 0.7
Klasa zastite - Il

Opis predmeta:

1. Okidaé

2. Rucicu za oslobadanje otvora za punjenje
3. Podesavanje sile udara.

4. Prekida¢ za pokretanje



1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektricni
udar, pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite VaSe podruéje rada Eisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemoijte raditi masina u okruzenju sa
povec¢anom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.21. Ukljuéite masinu moraju da se
podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slu¢aju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektricnim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uticnice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
vise od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektriécnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidac
struje curenja. Koristec¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

RAIDER:

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Li¢na zastitna odec¢a i uvek nosite zastitu
za o€i. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego S$to ukljucite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %o teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaéeni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. MasSine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodaé je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne cita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
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biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStec¢ene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za se€enja osStre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢ama.

1.4.8. Informacije emituju nivo buke i
vibracija.

Buka ograni¢enje prema EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska 80,3 dB (A);

Energetskom nivou 91,3dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivac¢ima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izraéunata prema EN 60745:

Iznos vibracije generisane:

AH = 4,74m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN
60745 u, i moze se koristiti za poredenje sa
drugim masinama. Takode je pogodan za
preliminarnu procenu ukazuje opterecenja
vibracije. Taj nivo vibracija generisana je
predstavnik najéescéih primena masine.
Medutim, ako masina se koristi za druge
aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao sto je
propisano, nivo vibracija generisanih
moze da se promeni. To bi moglo zna¢ajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija
u procesu. Za ta¢an procenu vibracija
opterecenja treba uzeti u obzir periodi kada
je masina iskljuéen i radi, ali ne koristi.
Ovo bi moglo znacajno smanijiti ukupna
opterecenja vibracije.

2. POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

2.1. Opasnost od povrede! Nikada ne
usmeravajte jedinicu za sebe , za druge ljude
i zivotinje. Pazite na drugoj strani radnog
predmeta nema ljudi ili zivotinja.

2.2. Drzite oci! Nosite zastitne naocare.

Ovo se odnosi i na osobu koja pomaze da
podrze ili pridrzavanje.

2.3. Ubacite magazin samo sa uredajem!

2.4. Ne koristite uredaj za odrzavanje zica.

2.5. Obezbedite radni predmet. Fiksacija je
sigurnije sa ili stega za stezanje mehanizam
nego ako rukom.

2.6. Opasnost od povrede! Koristite ovaj
aparat samo za predvidene spajalice i eksere.
Cuvajte se magnet ne $tréi iz predmeta obrade
i ne busi.

2.7. Kratko vreme rada: Posle radnog
vprodalzhenie 15 minuta pustite aparat kul.

2.8. Nikada Pokrenite spajalice i eksere u
vazduhu. Pokrenut blisko spajalice ili nokti
mogu da izazovu ozbiljne povrede.

2.9. Povezete aparat samo mekih materijala
kao Sto su drvo ili tkaninu. U suprotnom ,
moze doci do ostecenja.

3. Uputstvo za sklapanje

PAZNJA! Nikada priklju¢ite utikaé¢ u
utiénicu dok sve instalacije i podeSavanja su
zavrseni i procitali i razumeli bezbednosna
uputstva i uputstva za rad.

Proverite da napajanje i uti¢nica se koristi
u skladu sa masinom. Pogledajte plocici na
masini. Sve popravke moraju da obavljaju
kvalifikovani elektricar.

4. Pre upotrebe

* punjenje magazin

- Skueeze kliza¢ Magazin .

- Uklonite slajd od magazina na uredaju.

- Stavite ¢asopis sa igle ili eksera.

Uputstvo za popunjavanje nokte:

Punjenje nokte , koristite levi kanal kako
je prikazano na slici. 1. Primetimo da ekser
glava treba uvek da bude gore.

Napomena: Ucitavanje notu maksimalni
iznos od oko 85 snimaka ili 75 eksera.

- Nakon utovara gurnuti klizaé¢ u kertridzu
do krajnjih granica kako se osecate i Cujete
puckanje.

Napomena: nivo indikator punjenja mozete
saznati da li €asopis ima vise klipova.

5. Funkcije i osobine

Pravilna upotreba
Elektricni heftalica je dizajniran za kuénu



upotrebu u kandzama kartona , izolacionih
materijala , koze , tkanina ( tekstila ili prirodnih
vlakana ) i sliénih materijala na hard i mekog
drveta , iverica ili materijala, kao Sto su
iverice. Njegova upotreba je ovlaséen samo u
suvim prostorijama. Bilo koja druga upotreba
ili modifikacija masine smatra neprikladan i
stvara znacajan rizik od nesrece. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu nastalu zbog
neodgovarajuéeg koriSéenja. Aparat nije
namenjen za industrijsku upotrebu.

6. KOMORA

uklju¢enje

Kliknite na uredaj umesto materijala gde
zelite da zasadi hook / nokat.

Otkljucajte dugme za oslobadanje .

Pritisnite taster za snimanje.

7. Ciséenje i odrzavanje

Opasnost od povrede!

Iskljucite uredaj i iskopcajte gaiz elektricne
uticnice pre izvodenja radova na uredaju.

Uvek drzite uredaj Cista, suva i bez ulja ili
masti.

Koristite suvu krpu za ¢iSéenje slucaj.

Ako povezivanje kabl treba da se zameni
, to mora da se uradi od strane proizvodaca
ili njegovog predstavnika , da obezbedi svoju
bezbednost.

Nikada ne koristite rastvarace kao sto su
benzin , alkohol , amonijak , i vode , itd Ovi
rastvarac¢i mogu ostetiti plasti¢ne delove.

8. RESAVANJE PROBLEMA

Opasnost od povrede!

Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz elektricne
uti€nice pre izvodenja radova na uredaju.

Razlog:

Staples ili nokti je blokiran u uredaju.

Resenje:

Otvori slajder Magazin. Otpustite napetost
na zagradama.

Uklonite sve spajalice i eksere.

RAIDER:

9. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olakSalo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC
na kraju zivotnog veka elektriénih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporo¢ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektri¢éna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-ES16
Nazivna napetost V 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Stevilo nohtov na minuto min-' 30
Velikost konzole in nohte mm 8-16
Sirina konzole mm 11.3
Debelina oklepaijih mm 0.7
Zas¢itni razred - l

Opis izdelka:

1. Sprozilec

2. Rocica za sprostitev luknje za polnjenje
3. Prilagoditev sile udarca.

4. Stikalo za zagon



1. Splosna navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno Cc¢isto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektri€éno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektri€énimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni Vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektriénega udara je vedja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vroc¢ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektriénim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

RAIDER

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mocne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepricajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabiljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo¢i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
dolo¢i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljuéite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
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neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poskodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da posSkodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

1.4.8. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolocene glede na EN
60745.

Raven zvocénega tlaka 80,3 dB (A);

Mo¢ raven 91,3dB (A).

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se doloc€i v skladu z EN 60745:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 4,74m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se doloc¢i v skladu
s postopkom, opredeljenim v EN 60745
o, in se lahko uporablja za primerjavo z
drugimi stroji. Primeren je tudi za predhodno
okvirno oceno obremenitve vibracij. Ta
stopnja ustvarjenih vibracij je predstavnik
veéine skupnih aplikacij stroja. Ce pa je
stroj za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti, ali e niso dobro vzdrzevani, kot
je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih
vibracij treba spremeniti. To bi lahko
znatno poveca celotno obremenitev vibracij
v procesu. Za natanc¢ne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko
je stroj off in tece, vendar se ne uporabljajo.
To bi znatno zmanjsalo skupno obremenitev
vibracij.

2. POSEBNE VARNOSTNE PRAVILA

2.1. Nevarnost poskodb! Enoto nikoli ne
kazejo, da sebe, do drugih ljudi ali zivali. Biti
previdni, na drugi strani obdelovanca ni ljudi
ali zivali.

2.2. Imejte oci! Nosite zascitna ocala. To
velja tudi za osebe, ki pripomore, da podprejo
ali pristopu.

2.3. Obremenitev revijo samo z napravo!

2.4. Naprave ne uporabljajte za drzanje zic.

2.5. Zavarujte obdelovanec. Fiksacija je
varnejsi z ali vise vpenjanje mehanizem, kot
ce z roko.

2.6. Nevarnost poskodb! Uporabite ta
aparat le za predvidene sponke in Zzeblji.
Pazite magnet ne drzijo ven iz obdelovanca in
ne navrtane.

2.7. Kratek operacija ¢as: Po delovnem
vprodalzhenie 15 minut pustite aparat ohladi.

2.8. Nikoli ne Launch sponke ali Zzeblje v
zraku. Tesno zacela sponke ali zeblji lahko
povzroc¢i hude poskodbe.

2.9. Aparat prikljuéite le mehkih materialov,
kot so les ali tkanina. V nasprotnem primeru
se lahko naprava poskoduje.

3. Navodila za montazo

POZOR! Nikoli ne priklju¢ite vtikac
v vti€nico, dokler niso vse naprave in
prilagoditve kon€ana in prebrati in razumeti
varnostna navodila in navodila za.

Preverite, da je oskrba z elektriéno
energijo in vti€nica se uporablja v skladu s
strojem. Pogled na tipski tablici na stroju. Vsa
popravila mora opraviti kvalificiran elektricar.

4. PRED UPORABO

¢ polnjenje revijo

- Squeeze drsnik Magazine .

- Odstranite diapozitiv revij na napravi.

- Load revijo s zatici ali nohtov.

Navodila za izpolnjevanje Zeblje:

Polnjenje nohte, uporabite levi kanal, kot
je prikazano na sliki. Obvestilo, da mora biti
vedno nohtov glave gor.

Opomba: Nalaganje noto najvisji znesek
priblizno 85 posnetkov ali 75 zebljev.

- Po nakladanju potisnite drsnik v kartusi v
roku, kot ga €utijo in sliSijo snap.

Opomba: raven indikator napolnjenosti,
lahko ugotovite, ali ima revija ve¢ posnetkov.

5. Funkcije in lastnosti

Pravilna uporaba
Elektricni spenjalnik je namenjen za



domaco uporabo v primezu kartona,
izolacijskih materialov, usnja, tkanin
(tekstilnih ali naravnih viaken) in podobnih
materialov na trde in mehke lesa, ivernih plos¢
ali materialov, kot so vezane plosce. Njena
uporaba je dovoljena samo v suhih prostorih.
Kakrsnakoli druga uporaba ali sprememba
naprave velja za neustrezno, in da ustvarja
znatno tveganje za nesreco.Proizvajalec
ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe. Naprava ni namenjena za
industrijsko rabo.

6. RAVNANJE ENOTA

vkljucitev

Kliknite napravo namesto materiala, kadar
zelite posaditi kljuka / noht.

Odklenete gumb za sprostitev .

Pritisnite sprozilec.

7. Ciséenje in vzdrzevanje

Nevarnost poskodb!

Napravo izklopite in ga izkljucite iz
elektriéne vticnice, preden se lotite dela na
napravi.

Vedno imejte enoto €ista, suha in brez olja
ali masti.

Za ciSc¢enje ohiSja uporabljajte suho krpo.

Ce je potrebno prikljuéni kabel, ki
se nadomesti, je treba to storiti s strani
proizvajalca ali njegovega predstavnika, da
se zagotovi vaso varnost.

Nikoli ne uporabljajte topil kot so bencin,
alkohol, amoniak, in vodo, itd Ta topila lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

8. ODPRAVLJANJE NAPAK
Nevarnost poskodb!

Napravo izklopite in ga izkljucite iz
elektriéne vticnice, preden se lotite dela na
napravi.

razlog:

Sponke ali zeblji blokiran v napravi.

resitev:

Odprt drsnik Magazine. Popustite pritisk
na nosilce.

Odstranite sponke ali zeblji.

RAIDER:

9. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zaScite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2012/19/ES o
izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.



30  www.raider.bg

EL

MpwTtoTUTIO 03NYIWV XPHRONS
AyatrnTé TrEAATN,

TuyxopnTApla yio TNV adyopd €vOog HMNXAVAMATOG omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCOOMEVN
HApPKaA NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
TPAYHOATIKA Xapd. MNa Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTrnpETnon Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINGETE QUTO TO HNXAvVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 oup@épov TG AC@AAElog oag Kal va gSao@alioel Tnv opBR xpAon kol va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 0dNnYieg
va Trapapeivouv Si00éaipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoihoTToloUV To
pnxavnua. Av To TTouAnoEl o€ évav VEo IBIOKTATN ,,eyXEIPISIO XpRong” Tpétrel va utrtoBAn6oUv
Hadi M€ aUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnyieg ao@altiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouc1080TNHEéVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia €1I0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiotnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINGCN UE To Tedio EPOAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aywyr], e§aywyn Kal TNV £§UTINPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyoaAgiwv kol oidnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHUETPO povada agia
Ap1Bu6g gupeTnpiou - RD-ES16
OvopaoTikA Taon Vv 230
ZuxvotnTta Hz 50
Ap1BuSG Kap@id ava AeTTToO min! 30
Mapévbeon 1o péyeBog Kail Ta vaxia mm 8-16
MAd&Tog TTapévBeon mm 11.3
Maxog Twv Bpaxiovwyv mm 0.7
Karnyopia pévwong - 1]

Meprypa@n avrikeipévou:

1. Ekkivnon

2. MoxA6g yia va atreAeuBepWOETE TNV OTTA TTARPWONG
3. PUBpion tng duvaung kpouaong.

4. AI0KOTITNG EKKiVONG

1. l'evikég 0dnyieg yia TNV ao@aln AsiToupyia.
AioBdoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg. Edv dev akoAouBnoeTe O0Aeg TIG 0dnyieg umopei va odnynoel oe



nAektpotrAngia, mupkayid i / ka1 cofapoug
TPAUMATIOHOUG. DUAGETE aUTEG TIG 0BNYieg o€
AoQaAEG HEPOG.

1.1. Ao@dAgia 0TO XWPO £PYATiag.

1.1.1. AiloTnpeite T0 XWPO TOU EPydaleobe
kaBap Kal KaAG @wTiopévo. Alatapaxn Kai
KOKOG QWTIOUOG pTTopei va GuuBdAel otnv
EUQEAVIOT OTUXNUATWY.

1.1.2. Mnv XpNOILOTIOIEITE TO UNXAVNHO O€ éva
mwepIBAAAov pe augnuévo Kivduvo Ekpnéng,
KOVTA o€ eU@AEKTA UYpd, aépla R okovn. Katd
N AgiToupyia, Ta PNXOvApOTA dnuioupyouv
OTIVONPES TTOU UTTOPEi VO ava@AEgel Tn okovn
i avabupidoeig.

1.1.3. Kpatiote 71O TaISIG HOKPIA KOI
Ol TIOPEUPICKOHEVOI KATA Tn AgiToupyia
TOU pnxavAparog. Av Tnv TrPoooxXn oag
TpowdeiTal, uTTOpEi va XAoeTe TOV EAEYXO TOU
MnxavAparog.

1.2. Aoc@dAeila KOTd TNV E€pyacia ME TNV
NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

1.2.1. ZuvdéoTe TO pNXAvnuo TIPETEl Va
TaIpIGdel OoTnV avrtioToiXn Tpifa. X& KoMia
mePITTWON Sev TiBETAI VO TPOTTOTTOINCEI TO
Buopa. Katd Tnv gpyacio pe Ta NAEKTPIKA
undeviletal, pnv xpnoipotrolgite BUopaTa
METAOXNUOTIOTH. ABIKTA @IG KOl KOTAAANAgg
wpideg peIwvVouV Tov Kivduvo nAektpotmrAngiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPI TOU CWHOTOG ME
YEIWPEVO. CWARVEG, KOAOPIPEP, COUTTEG KO
yuyeia. Otav 10 owPa oag gival yeiwpévo, o
Kivduvog nAekTpotrAngiog gival peyaAuTepn.
1.2.3. NpooTatéyTe TOV UTTOAOYIOTH GOG ATTO
™ Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicioduon Tou
vepoU OTO unxdvnua oaugdver Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

1.2.4. Mnv xpnoigomoijoTte £éva KoaAwdio
PEUPOTOG YIO OKOTOUG Yl TOUG OTroioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VA HETAPEPOUV
TO pnxdvnupa, 1o TPdRnypa R Bydlovrag To
NAeKTPIKO epyaAeio. Kpatiote 10 KaAwdio
amdé TN OgpudTnTA, AGSI, QIXMNPES AKUEG
N KivoUpeva MEPN  TWV  PNXOVNHATWV.
XoAaopéva N prepdepéva kaAwdia au§dvouv
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Katd 1mnv epyaocia ot €§wTEPIKOUG
XWPOUG, YUupioTE TO HNXAvnua HOvo Ot
povadeg Trou Sl0BETouv  évav  NAEKTPIKO
SiakéTTn Fi (amevepyorroinon ao@algioag
S10KOTTTN pe pelpa) kal pevpa diappong, N
omroia egvepyotrolgital 6tav DTZ wpémel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoIPOTIOIEiTE HOVO
KoAwSIa eTEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
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e§wrepPIKOUGg Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou
kaTdAANAo yia Xprion o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG
HEIWVEl TOV Kivduvo nAekTpomrAngiag.

1.2.6. Edv Trpémer va XPnNOIUOTIOINOETE
TO unNXAavnua o€ éva uypod TrepIBdAAlov,
Xpnoigomoinote TN Siapponl  peUPATOG
S10KOTTTNG aoc@aleiag. XpNOIMOTTOIWVTAG TIG
Sl0ppoég pelpaTOg SIAKOTITNG do@aAeiog
HEIWVEl TOV Kivduvo nAekTpomrAngiag.

1.3. Ao@aAng TpOTToG £pyaciag.

1.3.1. "[ExeT€e TO VOU 0OG, VO S&iTe TI KAVETE KAl
Aoyikég. Mnv XPnoOIUOTIOIEITE TO HNXAVNHO
o6Tav €ioTe KOUpaAOUEVOl | UTTO TNV ETTAPEIA
VOPKWTIKWY, OAKOOA 1N VapKwTIKwy. Mia
oTiypiaia ampooeia KATd Tn AgiToupyia HIag
MNXavAg HTropei va odnynoel oe cofapoug
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. NMPOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKA EVOUHACIia
KOl TTAVTA VO QOPATE TIPOOTATEUTIKA YUOAIG.
Qopwvtag £éva pnxdvnua KardAAnAo yia
TN XPAON Kai TN dpacTnpiéTNTA OTOMIKAG
MPOOTACIAG OTMWG MACKA Yio Tn OKOvn,
IoXupl  TamoUTol0  EPMUNTIKA  KAEIOTO
KOTOTTIOOTEl ME OTOOEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAvog 1 aKONG (WTOOOTTISEG), MEIWVEI TOV
Kivduvo aTtuxnpaTog.

1.3.3. ATTOQUYETE TNV TUXQiO EVEPYOTTOINGN TNG
unxavig kartd AdBog. Mpiv amwé 1n ouvdeon,
BeBaiwBeite 6TI O BIAKOTITNG PPICKETAI OTN
0éon «Off». Av, 6TaV METAQEPETE TN HNXAVA
ME TO BAXTUASG CAG pE TO SIOKOTITH, UTTAPXEI
Kivduvog aruxfuarog.

1.3.4. MNpotoU Bécere o€ AgiToupyia TO
Hnxavnua, BeRaiwdeiTe OTI £XETE KATAPYNOTEI
6Aa Ta BondNTIKA TTPOYypdpMaATO KOl KAEISIA
6. EpyaAgia utrooTAPIENG denoe TTiow oTa
KIVOUHEVO TUAHOTA MTTOPOUYV VA TTPOKAAEGOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. Amoq@uyete a@UOIKEG oTdoels. Ol
gpyacieg otnv Bdon kai avd wAocd OTIYMA.
‘Etol pmopeite va eAEéyEeTe TO pNnXAvNUO
KOAUTEPO KAl ACQAAECTEPO AV ATTPOBAETTTEG
KOTAOTACEIG.

1.3.6. ®opepa owoTtd. Mnv AesiToupyeite pe
@apdid pouxa 1 koopnpata. KpartAnote Ta
MOAAIG, poUxa Kal Ta YAvTid HOKPIA o1rd
KIvoUpeva pépn. Ta xaAapd poUxa, KOGUAMATA
A MAKPId MAAAIG pTTopEi va gUTTAOKOUV OTO
KIVOUMEVO MEPN.

1.3.7. Av c¢ival duvatév XpnoIUOTTOINOTE
éva oUOTNUO OTTOPAKPUVONG TG OKOVNG,
BeBaiwBeite OTI  gival  ouvdedEpévn  Kal
owoTd. H xpion autwyv Twv cuokeuwv Adyw
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EKTTEUTTOUV OKOVIN OTO XWPO EPYATIOG.

1.4. H TpooekTIKl OTACN aTTéVOVTI OTO
pnxdavnpa.
1.41. Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO UNXAVNHA.

XpNnoIYOTTOINOTE TO pNXAvnua HOvo OTwg
Ba émpeme. Oa  Asitoupynoel  KaAUTEpa
Kal ao@aAéoTepa OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO
KAaTAAANAo pnxdvnua tou kaBopileTal amréd
TOV KOTOOKEUAOTA TOU PAOHATOG POPTIOU.
1.4.2. Mnv xpnoiyomrolieite TO €pyaAeio
HNXavnua av o S10KOTTTNG givai
KateoTpappévo. Mnxavi Trou dev ytropei va 1o
SIaKOTITN TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUNOTH
€ival emIKivEUVO Kal TTPETTEI VO ETTICKEUAOTEI.
1.4.3. Npiv oAAdagere TG pubpioelig Tng
Hnxavng, oAAddovrag nAEKTPIKA epyaAsia
Kal TTOAU Kalpd, 6tav dev XPNOIUOTIOIEITE TO
HMNXAvnNua, aTToouVOEDTE TO NAEKTPIKO SiKTUO.
To ev A6yw péTpo e§aAeipel Tov Kivduvo TTou
apxigel To pnxdvnua katd Adéog.
1.4.4. KpaTtioTe T0 pNXOVAMOTO O€ MEPN OTTOU
HpTTOopEi va rpooeyyioTei atrd Ta raidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VO XpPnoipotroinBouv amo
dTtopa Trou dev gival €EOIKEIWHPEVOI PE TO TTWG
va douAéyper padi Toug kai dev £xouv diaBdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa Xépia
TWV OVEKTTAISEUTO XPNOTWV, PNXAVEG UTTOPED
va gival e§aIPETIKA ETIKivOUvN.
1.4.5. KpatnoTe 10 epyaAeiopnyavég. EAeyxog
yia Tn Asgitoupyia guBuypduppiong dyoya,
av {6pKIa TToU €XOUV OTIAoeEl [ EAATTWHATA
A €{aPTAPATA TTOU UTTOPEi va EMNPEACOUV
TIG A&iToupyieg Tou pnxaviparog. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO HNXAvnua, BeRaiwdeite
OTI KOTECTPOMMEVO HEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETTICKEVAOTEI. MoAAd aTuxAuaTa
TPOKAAOUVTAl OTré KAKA OUVTAPNON Twv
HNXavnuATWYV Kol Tou €§orAiIouoU.
1.4.6. Al0TnPEITE T KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPT
Kal KaBapd. ZuvtnpoUvTal KATAAANAa KOTITIKA
epyoAgioa pE aIXpnPéG AKPEG KOTTAG Eival
HIKPOTEPN OVTIOTOON KOI OGUVEPYAJETAl ME
TOUG TrI0 EUKOAN.
1.4.7. H Xxpion pnxavnudrwv, egapTnUdTwv
Kal EpyoAgiwv, TNV €pyacia, KA., cUpQwva
HE TIG 0BNyYieg TOU KATOOKEUOOTH. ZUHPWVA
HE auTég TIG 0dnyieg Kal TIG €151kEG TUVONKEG
Epyaciag Kol evéPyeleg yia Tnv ekTéAeon. H
XPNON TWV PNXAVNUATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU
mpoopifovTtal Ba pTITopoUucE va odnynoel oe
aTuXApaTa.

1.4.8. NMAnpo@opieg EKTTEUTTOPEVOU
BopURou Kal TWV KPASATHWV.

Ta 6pi1a BopuBou kabopilovTal CUPNPWVA
e 1o EN 60745.

Z1a0un nXnTikAG Tricong 80,3 dB (A)?

Emitredo 10x00g 91,3dB (A).

H afeBaiétnTa K = 3 dB.

Epyaoia pe olyaoTtipeg!

H ouvoAikA adia Twv TaAavTwoswv
(d1avuopaTiké dBpoioua TPIWV
KaTeuBUvoewv) kabopileTal oUPPWVA HE TO
EN 60745:

MoocéTNTa TWV TTOPAYOUEVWY SOVACEWV:

ay = 4,74m/s2, n afeBaiéTnTa K= 1,5 m/
s2.

To eTiTredo TWV TTaPAYOUEVWY SOVACEWY
KaBopieTal cUu@Wva Pe TN dladikacia TTou
opieral oto rpoTuTro EN 60745 Tng, kai
HTTOpPEi Va XpnoipoTtroindei yia Tn oUuykpion
HE dAAeg unxavég. Eivar eriong katdAAnAo
yia TNV ékdoon TTPodIKAOTIKAG EVOEIKTIKA
EKTIMNON TWV Kpadaouwyv @optiou. To
€TMITESO TWV TTAPAYOUEVWYV SOVATEWV
€ival AVTITTPOCWITEUTIKNA OO TIG TTIO
KOIVEG EQAPMOYEG TNG MNXAVAG. QoTO6CO,

AV N CUCKEUR XPNOIMOTIOIEiTal YIa AAAEG
SpaoTNPIOTNTEG, N CUVEPYATia JE AAAa
opyava 1 av v ouvTnPEITal CWOTA, OTTWG
wpPoBAETTETAI, TO ETMiTTESO TNG dGVNONG
pTropei va aAAdgel. Auté Ba ptropoloe va
augnoel ONUAVTIKA TO CUVOAIKO POopPTio TWV
dovioewv oTn diadikaagia. MNa pia akpifn
EKTIUNOT TOU QOPTIOU TOUG KPASAOTHOUG
mwpétrel va An@loulv utréoyn mepiodol 6Tav 1o
MNXAavnua gival avoikTd Kal va AEITOUPYROEl,
alAd dev xpnoipotroiouvTal. Auté Ba
HTTOpOoUCE VO MEIWTEI ONUAVTIKA TO CUVOAIKO
@OPTIO TWV KPASACHWV.

2. EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

2.1. Kivduvog TpaupaTiopol! Mnv kateuBuvere
TMOTE Tn HOVAdA yIa TOV £AUTO 006, 0 GAAoug
avBpwiroug 1) {wa. Na gioTe TTPOCEKTIKOI OTNV
AGAAn TTAgupd TOu TepaXiou gpyaciag Xwpig
avlpwiroug 1 {wa.

2.2. Kparjote Ta pama  ocog! ®Popdre
TIPOOCTATEUTIKA YyUOAld. AuTO 10XUEl €iong
yia To dropo 1Tou Bond oTnv utTrooTAPIEN N
TPOOKOAANGN.

2.3. TomroBeTAOTE TO TEPIOBIKO POVO ME TN
ouokeun!

2.4. Mnv XPNOIYOTIOIEITE T CUCKEUR YIO TN
OUYKPATNON TWV aYWYWV.

2.5. Aocg@aliote 1O TEpAYIO epyaoiag. H
HovigoTtroinon €ival do@OAéOoTEPO HE N



HNXavioudé péyyevn ouo@igng 6, TI av PE TO
Xép!I.

2.6. Kivbuvog TpaupaTtiopol! XpnoigoTroleite
QUTH TN OUOKEUR POVO yia TNV evdedelypévn
ouvdeThpeg kal Ta vixia Tng. Beware Tou
HayviATn 3ev KOAAQOEl £€§W aTTO TO TEPAXIO Kal
6x1 didTpnTol.

2.7. ZUvtoun Asitoupyia: Merd vprodalzhenie
epyaciag 15 AemTWV AQAOCTE TN CUCKEUR va
KPUWOEL

2.8. Noté pnv §ekiviioel OUVOETAPES | KAPPIA
OTOV 0épa. =eKivnoe OTeEVAd OUVOETAPES N
KOp@IG uTTopoUv va TTPoKaAécouv cofapoug
TPOAUHATIONOUG.

2.9. Zuvd£OTE TN OUOKEUN HOVO JOAOKA UAIKG
omwg 10 §UAO N U@aoua. AINQOPETIKE, N
MovAda UTTopEi VA KATAOTPAPOUV.

0dnyieg ouvapuoAéynong 3.

MPOZOXH! Moté pn ouvdéete 10 BUCHA OTNV
wpida, éwg OTOU OAEG O1I EYKATOOTAOEIG Kal
ol Tpooapuoyég E€xouv OAokAnpwOei Kai
éxouv OdlaBdoel Kal KATOVONOEl TIG odnyieg
ao@dAsiag kol AsiToupyiag.

EAéy§re O6TI TO TPOEPOBOTIKO KO TrPija TToU
XPNOIUOTIOIEITAI OCUPPWVA HE TO HNXAVAMO.
Koitd§re tnv mivakida Tou pnYXavApaTog.
‘OAeg ol eMIOKEUEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO
€§e10IKEUPEVO NAeKTPOASYO.

4. MPIN ANO TH XPHZH

* GUUTTANPWVOVTAG TO TTEPIOSIKO

- Mep108iko slider Squeeze.

- ApaipéoTe TN Sia@dveia amrd TeEPIOSIKA aTN
OUOKEUN.

- TomoBeTAOTE TO TEPIOBIKO ME OKidEG A
KOPQPIA.

0dnyieg yia Tn cupTmARPwon vuyia:

®opTiIon  KAPPIA,  XPNOIMOTIOINCTE  TO
apioTePO KAVAAl, 6TTwG @aivetalr ato XX. 1.
MapartnpRoTe OTI N KEPAAR KAPQPi TTPETTEI VA
gival TavTa eTavw.

Inueiwon: onUEiwpa @OPTWONG TO AVWTATO
Moo6 TwV TeEPiTToU 85 KAITT R 75 Kap@id.

- Merd Tn @O6pTwOn WONACEI TO PUBUICTIKO
OTO PUOIiYYIO OTO 6pIo, OTTWG VIWBEIG KAl va
OKOUOETE £VO XAPOKTNPIOTIKO KAIK.
Inueiwon: n £évdein or1dbung TARPwong
MTTOpEiTE Vva HABeTE av TO TTEPIOBIKO £XEl
TMEPICTOTEPA KAITT.

ATER

5. Ac1ToupyiEg Kal XAPOKTNPIOTIKA YVWPITUATO

H ocwoTtA xpron

HAEKTPIKO KAPQWTIKO EXEl OXEDINOTEI yIa
XpAon oto omiti otTn Aafn TnG, TOpPOMOoIA
UAIKG yia okANpo6 Kal paAakoé §UAo, voBoTrdv i
UAIKG OTTWG TO KOVTPA TTAOKE JOVWTIKA UAIKG
XOpPTOVI, Upaopa déppa (U@acHa 1 QUOIKEG
iveg) kai. H xprion Tou emiTpémeral pévo o€
oTEYVOUG XWwpoug. Otroiadntrore GAAn xpRon
N TPOTOTOINON TnNG OUOKEURG Bewpeital
oKaTAAANAn Kol SnuIoUpYyEi  ONUOVTIKG
Kivduvo atuxfuatog. O KOTAOKEUAOTHG Oev
gival utrelBuvog yia gnpieg TTou o@eilovral
og okatdAAnAn xpnAon. H ouokeunn &ev
mwpoopideTal yia Biounxavikn xpRon.

6. XEIPIZMOX MONAAAX

ouputrepiAnyn

KdvTte KAIK 0T OUOKeEUR OTNn 8€01 TOU UAIKOU,
OTTOU BEAETE VO QUTEYETE AYKIOTPO / KAPQP.
ZekAeIBWOTE TO KOUUTTi aTreAgUBépwaong 1.

2 MaTAOTE TO KOUUTTi TOU KAgioTpOU.

7. KaBapiopog kai ouvtApnon

Kivduvog TpaupaTtiopou!

ATrevepyoTroiNoTE T0 HNXavnua Kal
ATTOOUVSEOTE TO AT TNV TPIfa TTPIV aTrd TRV
EKTEAEO EPYACIWV OTN CUOKEUNR.

MdvroTe KPATATE TN OUCKEUN KaBapn, oTeEyvi
Kal Xwpig Adadia f ypdoa.

XpnoiyotroloTe éva OTeyvoé Travi yia va
KaBapiceTe TNV UTTOOEO.

Av 10 KOAWSIO OUVOeONng TIPETMEI  Va
QVTIKOTOOTAOE, QUTO TTPETTEl VA YiVEl ATTO TOV
KOTOOKEUAOTA A TOV QVTITTPOCWTTO TOu, Yid
va e§ao@alioel TNV aoc@AA&id cog.

Mnv xpnoipgotroigite TOTE SI0AUTEG OTTWG
Bevdivn, oIvOTTVEUHA, AUUWVIA, KAl VEPO, KATT.
AuTtoi o1 810AUTEG pTTOpOUV va BAdyouv To
TAQCTIKA JéPN.

8. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Kivduvog TpaupaTiopou!

ATreEVEPYOTIOINOTE TO Hnxavnua Kal
QTTOCUVSEOTE TO AT TNV TPIla TTPIV ATT6 TNV
EKTENEOT EPYACIWV OTNH CUCKEUNR.
Aitioloyia:

TuvOETAPEG N KOAPPIA MTTAOKAPETAI
OUOKEUN.

Auon:

Mepiodiké Open slider. XaAapwoTe TRV évTaon

ot
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oTa oTnPiyHaTa.
AgaipéoTe ouvoEeTHPEG ] Kap@Id.

9. Arécupon

Ta nAekTpIKG epyoAcia, To €§apTApATA KOl
Ol CUOKEUOOIEG TPETTEI VO AVOKUKAWVOVTAI
HE TPOTO @IAIKO TTpog TO TrePIBAAAov. lMa
TNV avakUKAwon Kard €idog Ta TTAACTIKG
THAMOTA QEPOUV €VA OXETIKO XOPAKTNPIOUO.
Mnv pixvere 1O nNAEKTPIKA EgpyaAeia oOTA
aTroppPipyMaTa Tou oTITIoU gag! Zippwva pe
v Koivorikip Odnyia 2012/19/EK oxeTIKA
HE TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN METOPOPG TNG 0dnyiag auTtAg
o€ €0vIKO dikalo Sev gival TTAéOV UTTOXPEWTIKO
T AxpnoTta nNAEKTpIKA  gpyaAgia  va
ouAAéyovTal {EXWPIOTA yIa VO avAaKUKAwBoUuv
HE TPpOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.



ATER

Exploded View Of Electric Stapler RD-ES16
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Spare Parts

Number Name

screw
screw

screw

left housing

right housing
bumper

coil stack assembly
iron core assembly
main switch

iron core spring
firing pin

safety switch
humper spring
humper assembly
bumper

firing pin guide groove assembly
magzine assembly
trigger

trigger spring

PCB

control knob

guide rail dowel pin
power switch

cord guard

cord bushing
cordset( VDE,L=2m)
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DECLARATION OF CONFORMITY LiZ ¥/ 2) 3%

C€

ELECTRIC STAPLER RAIDER RD-ES16

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

import

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop, cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO flaHHOe MU3aenve COOTBETCTBYET CredyHoLLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Wo AaHe obrnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTymHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oaroBopHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOZ, € BO COMMacHOCT CO CneaHuTe
cTaHgapauv v perynaTtmeu:

EN 61000-3-3:2013 . Export LTD.
, Sofia 1231 ' e %‘é‘)l/
2006/42/E0, 2014/30/EC, 2014/35/EC 248 Lomsko shosse /-ﬂ,(/
293407 22

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 26, 2020

tax: +359

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CLOTBETCTBUE
EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.
MpoaykT: Takep Enekrpuyeckn KomobuHupan
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-ES16
€ NpoeKTUpaH U NpousBeaieH B CbOTBETCTBUE ChC CNeAHUTE AUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO

MalUHUTe;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT U Ha cbBeta oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a

XapMOHU3upaHe Ha 3aKoHopaTerictBaTa Ha AbpXXaBUTe YNIeHKU OTHOCHO erileKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a

XapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKU 3a npefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKN CbOPBLXEHUs, NPeAHa3HauYeHN 3a M3MON3BaHe B ONpeAesieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHUeTo

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MscTto n nata Ha uspaBsaHe:
Codpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXBLP:
26 sinyapm 2020 r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Stapler
Trademark: RAIDER
Model: RD-ES16

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

e i TER

UROMAST
Buigaria, sofia 1231

248 Lomsko shosee bivd

tax: +359294 72

%( /e fbo
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 26, 2020 Krasimir Petkov




40  www.raider.bg

C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Capsator Electric
Trademark: RAIDER
Model: RD-ES16

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER
e ot 2

248 Lomsko

shosse
tax: +359 2934 07 22

T
Locul si Data aparitiei: fﬂf/ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

January 26, 2020 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMWOHHMU YCNOBUA 3A MALULUHU
MawwnHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpympaHu 1 npor3BedeHn CbrnacHo AencTBalLmTE B
Peny6nvka Bbnrapus HopMaTMBHU AOKYMEHTU U CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM M3UCKBAHNS 3a
6e3onacHocCT.

CBABPXAHUE U OBXBAT HA TbPITrOBCKATA rAPAHLUMUA.
TbproeckaTta rapaHuums, kosTto “EBpomactep Vimnopt-Exkcnopt” OO[ faBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka
Bwnrapus e kakTto cnegsa:

- 36 meceua 3a BCUUYKM €NeKTPOUHCTPyMeHTU ot cepuurte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hu3nUeCcKM NuLa 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumnTte: Raider Power
Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a IopuaUYECKHU NULA 3a eNeKTPOUHCTPYMeHTU ot cepuuTte: Raider Power
Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hu3nUecKM Nuua 3a MHCTPyYMeHTH oT cepunata Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a IOPUAUYECKHM NULLA 3a MHCTPYMEHTHU ot cepuarta Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hu3nueckm nuua 3a BCUUkm 6eH3uHOBU MaliuHM oT cepuuTte: Raider
Power Tools n Raider Garden tools

- 12 meceua 3a lopuauYecku nuua 3a BCUUKM 6eH3MHOBM MaliuHu oT cepuuTe: Raider
Power Tools n Raider Garden tools

- 24 meceua 3a hu3nUECKMU Nuua 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepunaTta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a IOpUAUYECKM NULLA 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepunaTta Raider Power Tools

TbproeckaTta rapaHLUus e BanvaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMblHEHa NpaBuUiHo B
MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u douckaneH kacoB 6oH unu daktypa. lapaHumnoHHaTa KkapTa
TpsibBa Aa cbAbpXa MoAer, CepueH HoOMep, MMe NOoANUC 1 NeYaT Ha TbproeeLa NpoAdarn mMalumHarta, nognuc
OT CTpaHa Ha KINM1eHTa, Ye e 3aro3Har C rapaHLMOoHHUTE YCMOBUSt U faTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHu
UM NoANpPaBEeHW rapaHLUMOHHN KapTy ca HeBanuaHu. MawmHute TpsibBa Aa ce nsnonssat camo no
npefHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMSATa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHTupa besonacHarta pabota
e HeobXoaMMO KNMeHTa [ia ce 3aro3Hae Jobpe C MHCTPYKUuMTe 3a ynoTpeba Ha MaluvMHaTta, npaBunara 3a
6esonacHocT npu paboTa C Hesd U KOHKPETHOTO W NpefHa3HayYeHne.

MalunHaTta n3vckBa NnepyoanMYHO NOYMCTBaHe ¥ noaxoasila noaapbKKa.

[apaHuusTa He nokpuea:

- UI3HOCBAHE Ha LiBETHOTO MOKPUTWE Ha MalLnHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMaTVBW, KOUTO NOANEXaT Ha M3HOCBaHE, NMPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec 1
mMacno, YeTku, BoAauu, ONMOPHN POIKK, TAMMNOHW, TYMEHW MaHLLOHU, 3a4BMXKBaLLM PEMbBLU, CNIMPAYKK, MbBKaB
Bas C XWno, narepu, ceMepuHri, 6ytano ¢ yaapHuUK Ha Takepu v ap.;

- AOMBIHUTENHM akcecoapyn Y KOHCyMaTUBM KaTo: PbKOXBATKM, CTPYMHWK, KyTUW, CBpeana, AMCKoBe 3a
psidaHe, cekadu HOXOBE, BEPUTA, LLKYPKM, OrpaHUYMTENM, NONUp-uanbu, naTpoHHULM (3axXBaTh 1 Obpxadn
Ha pexeLUmsaT MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopAa 1 camaTa KopAa 3a Kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHM3bM 1 3ananuTeriHa CBeLl;

- HacTpoKKa Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONsSIeMY eNneKTPUYECKN NPeanasnTeny 1 KpyLUIKu;

- MeXaHW4HW NOBpeamn Ha Koprnyca 1 BCUYKM BBHLUHW ENEMEHTU Ha U3AENUeTo, BKIMKOYUTENHO AeKOPaTUBHY;
- NpeanasuTenu 3a o4un, NpeanasnTeny 3a pexeLLyn MHCTPYMEHTH, TyMUPaHW NoYu, 3aKonyarnku, iMHeanu u
ap.;

- 3axpaHBalLL, kaben v wencer;

- LUANOCTHMTE NOBPean Ha UMHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NPUPOAHM B6eACTBUS, KaTo NoXapw, HABOAHEHNUS,
3emeTpeceruns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTroBOpHAa 3a NOBPEAM NMPUYMHEHN OT TPETU N1La, KaTo
,ENeKkTpocHabanTenHn apyxecTsa’, MOBPEAU OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBU yAapu, HeCTaHOAapTHU
3axpaHBaLLM HaMPeXeHNs 1 MMa NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (MNN HEMOMbIIHEH) CEpPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHUMoHHaTa
KapTa;

- 3anNu1YeH Unu NUNCBaLL, MHAETUMKALMOHEH ETVKET Ha MaLLMHATa;

- NoBpean Bb3HUKHAMM NPy TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHWEe U MOHTaX Ha MallvHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOpU3MpaHa cepBU3Ha HaMeca B HeYMbIIHOMOLLIEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW B CNeACTBME Ha HenpasurHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoartaumsl) Ha MallMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- noBpeayu NpUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3Mon3BaHETO Ha MallMHaTa B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTta ot
Npov3BOAUTENS (BNAXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauums, HanpexeHve, 3anpalleHocT u ap.);

- noBpeau, NPUYMHEHN OT MonajaHe Ha BbHLUHKM Terna B MalluHaTa;

- noBpeau, NPUYMHEHN B CreACTBUE Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MallvHaTa;

- noBpeau NpuYMHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLweH MUITLP UK CUITHO 3aMbPCEH TakbB;

- NPV HeMpaBWITHO CbOTHOLLIEHWE Ha GeH3WH/ABYTaKTOBO Macro, BOAELLo A0 GnokvpaHe Ha apurartens
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- noBpeja B CNeACTBUE HEMPaBUITHO NMOCTaBEH UMW HE3aTOYEH peXeLl, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedyKTopHaTta KyTus (npefgaBkaTa), IpUYnHeHa OT He4oCTaTbYyHO 40OPO cMasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTta unm MexaHnyeH yaap no 3agsukealiara oc.

- noBpefa Ha poTop UnK cTaTop, n3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TSX, CefACTBME Ha CToNsiBaHe Ha
nsonauumuTte, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop UK CTaTtop NpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe Uy HapyLleHa BeHTUnaums, nspasssalia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KoneKTopa Unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTar oT npefo3vpaHe Ha KOMYeCcTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- IMnca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unu HesaTtoveHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa CUCTEMA;

- IMNCBAaT 3aLUMTHN AMCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UK APYrM KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTPYyKLUMATa Ha
MHCTPYMEHTa M ca npeAHasHa4yeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHaTta My v npaBuiHa ekcnroarauus;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbIhkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KNUeHTa;

- noBpegarta e nNpuynHeHa oT NpeToBapBaHe Uy Nnnca Ha BeHTUNaums, HegoCTaTbYyHO UMW HENpPaBUTHO
CMa3sBaHe Ha ABWXeLLUTe ce KOMMOHEHTU Ha U3LEenneTo;

- N3HOCBaHe Unun GrnoknpaHu narepu nopaamn NpeToBapBaHe, NPOAbLIMKUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHesgo ot bnokupax narep unu pasbuTa BTynKa;

- pasbuTOo LLMOHKOBO UMM pe3boBO CbeAVHEHNE;

- noBpeaa B eN.KMoY U enekTPOHHO YNpasreHne NpuyYMHeHa oT npax Uin cyynBaHe;

- noBpefeHa pedykTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMOPSABALLMSA MEXaHU3BbM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabvHa mexagy byTano v UMNUHABP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbINKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTdraHe mMexay byTano v uMNMMHABP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOoAbIKMTENHA paboTta unu npax;

- NoOBpeaeHo LieHTPOBEXHO KOMeno u cnupayka (MpoOMeHeH LBAT) — AbIKKU ce Ha paboTta ¢ brokvpaHa cnvpadka;
- CNyKBaHWS No Koprnyca, NPUYMHEHN OT HEMPaBUEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOU, UTUHIM U NOJOOHN;

- IMNCca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca NpedHasHaveHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHaTa My 1 NpaBuiiHa ekcrnnoartauus;

- Ha BCWYKM BogHW nomnu (6e3 notonsiemute) n xmapodopu Tpsabea Aa 6bae MOHTUPaH Bb3BpaTeH

KnanaH Ha BxoasaLmsi oteop. Npu xuapodoprTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPSBA HANAraHeEToO Ha MeTanHus
KOHTelViHep(HansaraHeTo Tpsbea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHM4eH NnpecocTaT He U3KMKYBaT aBTOMaTUYHO NpK nunca Ha Boaa!
- noBpeda npuyvHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KoAaTo ce uspassiza B Aedopmauyms Ha ynibTHEHUSTa U
KOMMOHEHTUTE Ha NoMMneHaTa 4acT.

- NoBpean NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsisaHe;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CepBM3a MaLLVHN € B paMKUTE Ha €4VH Mecel,.

CepBu3sunTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLUWHW, HEe NOTbPCEHN OT COOCTBEHULIMTE UM €AVH Mecel cref 3aKOHHWSA
CpOK 3a peMOHT!

TobproBckaTa rapaHums 3a 6atepum u 3apsinHN YyCTponcTBa, koaTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO aaBsa 3a
TeputopustTa Ha Penybnvka Bwnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apaaHOTO yCTpoUcTBO OoT cepumrte: Raider Industrial, Raider
Pro;

- 12 meceua 3a 6aTrepusaTa U 3apAaHOTO YCTPOUCTBO OT cepuuTte: Raider Power Tools,
Raider Garden Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3amnoysa Aa Tede OT AataTta Ha 3akynyBaHe. [apaHumsiTa NoKpuBa BCUYKK AedekTn,
Bb3HMKHaNM Npy NpaBuUHO NonaeaHe Ha 6atepusita u 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSTa 3a
ynotpeba. “EBpomacTtep mnopT-Ekcnopt” OO/ ocurypsiBa rapaHuums, npunoxuma npy nsbpoexHute no-gony
ycnoBusi, Ypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedekTn Ha NpodykTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHKSA
CPOK MOXe Aa ce foKaxe, Ye ce AbikaTt Ha AedeKTn B MaTtepuana Ui npy nponm3BoAcTBOTO. Tbprosekarta
rapaHuus e BanuaHa npuv npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa Ha MallumHaTta, NonmbIiHeHa NpaBuIHoO B
MOMEHTA Ha 3aKyryBaHe Ha NpoaykTa n duckaneH kacos 6oH nnu dakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsbea Aa
CbAbpXKa MOAEN U CepueH HOMEp Ha akymyrnaTtopHaTa MallunHa, OKOMMNMeKToBaHa ¢ 6atepusi n 3apsgHo
YCTPOWCTBO, UMe, NOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLia NpoAan KOMMeKTa akyMmynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT,
NOAMNMC OT CTPaHa Ha KMMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWTE YCNOoBWSA U AaTtaTa Ha Mokynkara.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha baTepusiTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO;

- NoBpean Bb3HWUKHANW Npv TPAHCMOPT, MeXaHW4HW NOBPEAN /Ha KOpnyca v BCUYKM BbHLUHN eNeMeHTH Ha
baTtepuaTa 1 3apsgHOTO, BKIIOYMTENHO AeKOpaTMBHW/, MPY APYT BbHLUHM Bb3AENCTBMSA 1 NpupoaHn 6eactems
KaTo Moxapw, HaBOAHEHWS, 3eMETPECEHUS;

- fedeKTy OT aMmopTM3aLmsi, HOpMariHO M3HOCBaHe 1 n3xabssaHe; MapaHumsTa 3a 6atepusTa n 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTMaja B criyvyaute Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (M HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIEKTa akyMynaTopeH enekTPONHCTPYMEHT C TO3M1
NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLeHWe Ha LenocTTa, M3TprBaHe Unm nunca Ha eTvkeTa Ha Npou3BoauTeNs Bbpxy batepusTa 1 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO;
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- BCUYKM CryYaun Ha NoBpeau, NPUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe MHCTPyKUMsATA 3a
ekcnnoartauusi), usnyckaHe, yaap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTM, HEGPExXHO BopaBeHe, 1 B Criyvau, Ye BCUYKM KIeTKU
B GaTepusiTa ca U3TOLLEHMN MO KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHarHu 3apsiaHN YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLUST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObIMKaBaH UM NMOAMEHSIH OT KIMEHTA, UM ApYrv BbHLUHU Bb3OEWCTBUSI B MPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha Npou3BoAUTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MoANMUKaLMS OT NOTPEOUTENS UMW MPOMEHU OT
HeyMmbITHOMOLLIEHW LA unu pupmu;

- Mp¥ n3nona3eaHe Ha 6atepusaTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He NO NpefHa3HayYeHne;

- MoBpeau NPUYUHEHUN B pe3ynTaT Ha U3MOoN3BaHETO U CbXPaHEHNETO Ha BaTepusaTa u/unu 3apsiaHoOTO B
Opyra cpeaa OCBEH MpernopbyaHata oT Npou3BOAMTENS (BMAXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNAUNS, HanpexXeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- PV TOKOBM yaapu, rpbMOTEBULMN, HABOAHEHWS], MOXapW, APYrv BbHLIHU Bb3AENCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHJapTHa 3axpaHBallia Mpexa v ¢ Apyrv Henoaxoasiiy Unum HecTaHgapTHU YCTPOMCTBa;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha MPUETU B CepBu3a batepun 1 3apsaHy YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSA
CPOK 32 PEMOHT- €IMH MeceL|, cref KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B Cry4Yail, 4e He ca MOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e CbrnacHo nsmcksaHusTa Ha 33r1.

HesaBucrMo OT ThproBckaTta rapaHums NpogaBaYybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckaTa cToka c JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Npu HecboOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka c 4oroBopa 3a npogaxba notpedbutensaT

“Ma npaBo Aa NpeasiBu peknaMauys, Kato noucka ot npofasaya Aa npuBefe ctokara B CbOTBETCTBUE C
noroeopa 3a npogax6a. B To3u crnyyan notpebutensat Moxe Aa nsbvpa mexay n3BbpLuBaHe HAa PEMOHT

Ha cToKaTa UK 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBb3MOXHO UMK N3BPaHUSIT OT HEro HaYuH 3a
obesLLeTeHne e HeMpOMnopLMOHarieH B CpaBHeEHWE C APYTus.

(2) CmsnTa ce, Ye fafeH HauvH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenmponopLUMoHarneH, ako HeroBoTo
M3Mon3BaHe Hamnara pasxoau Ha npofasBaya, KOUTo B CPaBHEHMWE C APYrUst HAYMH Ha 06e3LeTsiBaHe ca
Hepa3yMHW, KaTo ce B3eMaT npeasua;

1. CTOWHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako Hamalle furnca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [a ce Npeanoxu Ha notpedbutens Apyr Ha4nH Ha obe3LLeTsBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3Ha4YMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckaTa cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogasaqbT e
OITbXeH [ia s MpyBeae B CbOTBETCTBUE C JOrOBOpa 3a npopaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npodaxba Tpsibea aa ce
M3BBbPLUN B PAMKUTE HA €IMH MECEL,, CYATAHO OT NPeAsSBSIBAHETO HA peknaMauusita oT noTpeduTens.

(3) Cnen n3TMYaHETO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpebuTenaT nma npaeo Aa pa3Banu 4orosopa u fa my 6vae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHaTta cyma unv a ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTernckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MNpuBexagaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C JOrOBOpa 3a npogaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. Ton He AbMKK pa3xoam 3a ekcregupaHe Ha noTpebuTenckara cToka unv 3a matepvanv u
Tpyd, CBbp3aHu C peMOHTa 1, 1 He TpsAbBa Aa NoHacs 3HaYnTeNnHU HeynobceTea.

(5) MoTpebuTenat Moxe Aa ncka n 06esLLeTeHe 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBNE HA HECLOTBETCTBUETO
Bpeau.

Un. 114. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckarta cToka ¢ Aorosopa 3a npogaxoba v korato
noTpebuTenaT He e yAOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Toi nma npaso Ha n3bop
Mexay eaHa OT CnefHUTE Bb3MOXHOCTHU:

1. pa3BarnisiHe Ha [OroBopa U Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3arnaTeHaTa OT HEero cyma;

2. HaMarnsiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutenaT He MOXe Aa NpeTeHAupa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annaTteHaTta cyma unv 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacy Aa 6bae M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha NoTpebuTenckaTa
CTOKa C HOBa WIn [ia ce nonpaBu CToKaTa B paMKUTe Ha eauH MeceL, OT NpeasBsiBaHe Ha peknamauumsTa ot
noTpeéutens.

(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU NCKaHe 3a pasBarnsHe Ha AOroBopa v Aa Bb3CTaHOBM
3annareHara oT noTpebuTtens cyma, KoraTto crnep karto e y4oBIIeTBOPWIT TPU peknaMaumm Ha notpebutens
Yypes 13BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha eHa U Cbllia CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTta no yn. 115, e
Hanuue crefBallla NosiBa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa € JoroBopa 3a npopaxoa.

(4) MoTpebutenaT He Moxe Aa NpeTeHAUpa 3a pasBassiHe Ha JOroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebutenckarta cToka c JoroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensaT Moxe Aa ynpaxHU NpaBoTo
CM1 M0 TO3U pasfen B CPOK 0 ABE roAvHU, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha NOTpebuTenckaTa cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa ga Teye nNpes BpeMeTo, HeobXoAMMO 3a nonpaskaTta Uy 3amsaHaTa Ha
noTpebutenckara CToka Unu 3a nocTuraHe Ha cnopasymeHne Mexzay npogasaya 1 notpebutens 3a
peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHaBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a
npeasiBsiBaHe Ha WCK, pas3fnn4yeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel: 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel: 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel: 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10

ATER"

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Heknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapwmja
3emja Ha notekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja OOOEN,

yn. ,,KayaHuuyku Mat“ 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843

Cepsuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH NATAHA JATAHA
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RAIDER:

EnextpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupaHu 1 Npon3BefeHn BO COrfacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLwljaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu o AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BOAO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
AOKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuos, OOKOSKY rapaHTHUOT JIUCT € NpaBUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnu1c 1 neyvar of cTpaHa Ha NpofdaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMOoBUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co durckarniHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHKOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce U3BeayBa Ha CrieHVUOT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo unv rm MeHyBame 3a HOBU AOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK W [JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBUCUpaH-e.
Ypepot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NPOnMcKTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeJoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu
pabota v fa ro KopuCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE U afEeKBaTHO OfPXYyBakbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalLmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOASIOLKM, NMOFOHCKM peMEHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoumn 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyerbe, HOXKEBYW NMaHLM, LUMUPTIW, TPAHUYHULIN, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTONEeHu enekTpUYHN OCUrypyBaydun u 3aluTuTu

- MexaHunyku oTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha YPEeAoT, AEeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITHNTa 3a Ceverbe, ryMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
[MoHuwTyBame Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e Bo CneaHuBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- HanenHuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha nponM3BoaoT € usbpuilaHa unm e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeeH\ BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Ui Apyro nuvue.

- [JedkToT e npeaussKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukaHy of pabota co 4oTpajaHu (Unu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwrTeTyBaHarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHarTa Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe NN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak-€ Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awTtutHUTE AMCKOBM, UNW APYrv AE€NOBW KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoaoMmKeH U 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, foLia BeHTUnaumja u of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoaBWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unv JonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MIN BUYLLECTO NexuiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesynTar Ha npalluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrny4vyBare

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTtepeTtysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeta
Vv npalunHa

- OWTEeTEHO LIEHTPASHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6GrokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NnpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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2 (for details see the warranty conditions) 2
% <
2 A X Ne, date of invoice / cash FECEIPL .. 2 A N
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N4 (be filled in by the employee) N4
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S \ 7 ADDRESS ... s S \/ A
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& <
K K
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¥ X
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& &

2 A X NAME / COMPANY 2 A N
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QW ADDRESS ...t p R N
Z (be filled in by the employee) z
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s Receiving Date of L. Date of . <
D) X 2 Protocol adoption Description of the defect transmission Signature D X %
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<> { Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>
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